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AHoTtanisg. OgHUM 3 KJIIOYOBUX LUISIXIB CTPUMYBAHHS 3arOCTPEHHS KIIMaTHYHOL
KpHU3H Ha IUIaHET1 € po30yA0Ba MIKHAPOJHUX MPAaBOBUX MEXAHI3MIB. AKmyanvbHicmb
HAIIOro JOCIHIDKEHHS MOJSIrae y CTPIMKOMY 3pPOCTaHHI KUIBKOCTI YKPaiHCBKHX
nepeKiIaaiB MDKHAPOJHUX J0rOBOPIB Y cdepl MpoTUii 3MIHAM KIIIMaTy, MoTpedi ix
OHOBJICHHSI Ta PO3IIMPEHHI TEPMIHONOTIYHOI 0a3u. Memow pob6omu € BUSBICHHS
HeBiIMoBIAHOCTEW nepeknaaiB Ilapu3bkoi yroam Tta BigeHCbKOi KOHBEHIT Mpo
OXOPOHY 030HOBOT'O IIapy Ha JEKCUKO-TPAaMaTHYHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY PiBHSX Ta iX
aKTyaji3allilo BIAMOBITHO 10 MOBHUX HOPM YKpaiHChKOi MOBU. JCHOBHI 3A80AHHS.
JOCIIAUTH MDKHAPOAHI JOTOBOPH, CHpSIMOBaHI Ha OOpOTHOY 31 3MIHOIO KIIMAaTy;
BCTAHOBUTHU THUIIOB1 JIGKCUKO-TpaMaTU4YHI Ta CTUJICTMYHI TMOMWJIKH, HasBHI B
yKpaiHChkuX mepekianax [lapuspkoi yrogm Ta BineHChKOT KOHBEHIIIT PO OXOPOHY
030HOBOTO HIApPY; PO3POOUTH rI0capiii HAMMOMUPEHIINX AHTTHCHKUX, PPAHITY3bKUX
Ta YKpaiHCHhKUX TEPMIHOJIOTTYHUX BiJIMOBITHUKIB, BUSIBUBIIIM OCHOBHI MEpeKIaaaIbKi
TpaHnchopmMaliii B yKpaiHCbKOMY miepeknanl. 06 exmom € JIEKCUYHI, TpaMaTU4HI Ta
CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI OpHUTIHAJIB AHTJIIHCHKOI Ta (paHIly3bKOI MOBaMH 1
yKpaTHChKHUX TepekianiB TekcTiB [lapusbkoi yrogum ta BigeHChKOi KOHBEHIIT Mpo
OXOPOHY O30HOBOTO Iapy. 3acTOCOBAHO Memoou. CYIIIbHOI  BHUOIPKH,
JIHTBOCTUJIICTUYHOT'O aHAIII3y, TMOPIBHSAHHS Ta MEPEKIaT03HaBYMI 31CTABHUM METO/I.
Hoeusna po6omu nionsrae B aHali3i TpbOX NMEPEKIIAIB JBOX OOpaHUX HAMH JIOTOBOPIB
Ta Y CTBOPEHHI TPUMOBHOTO TJIOCApil0 TEPMIHIB Ta KJIIIIOBAaHUX BHUpa3iB. Bu3HaueHO
Taki TPYNU HETOYHOCTEH YKpPaiHCHKOTO MEpPeKIany Ha TPhOX MOBHUX DPIBHAX, SK:
B)KMBAaHHS CKaJbKOBAHMX POCIMCHKUX KAHIICIAPU3MIB, TOPYIICHHS HOPM JIEKCHYHOT
CIIOJTY9yBaHOCTI, IPaBUJI BIAMIHIOBAHHS Ta YE€PTYBaHHA Y-B, MYHKTYaIl1i{H1 TTOMIJIKH.
BcranoBneHo HalmomupeHinn npuiioMu Il TIEpeKIaly TEPMIHIB Ta KIIIIIE, a caMe
MOIIYK JIGKCHYHOTO €KBiBaJCHTA, KaJIbKyBaHHS, aJalnTaTUBHE TPAaHCKOYBaHHS,
KOMIIpecis, JCKOMITPECis, IHBEPCisS Ta peKaTeropu3ailis.

KuarouoBi cioBa: 3mMiHa KiIiMary, MKHAPOJIHUNA JOTOBIp, OMIIHHO-TIIOBUI CTUITb,

JIEKCUYHI1 Ta CTHIIICTUYH1 ocoOnuBocTi, [lapu3bka yroaa, BieHcbka KOHBEHIIIS.



Abstract. One of the key ways to curb the aggravation of the climate crisis on the
planet is to develop international legal mechanisms. The relevance of our study lies in
the rapid growth of the number of Ukrainian translations of international climate
change treaties, and the need to update them and expand their terminology base. The
purpose of the study is to identify inconsistencies in the translations of the Paris
Agreement and the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer at the
lexical, grammatical and stylistic levels and to update them in accordance with the
language norms of the Ukrainian language. Main objectives: to study international
treaties aimed at combating climate change; to identify typical lexical, grammatical
and stylistic errors in Ukrainian translations of the Paris Agreement and the Vienna
Convention on the Protection of the Ozone Layer; to develop a glossary of the most
common English, French and Ukrainian terminological equivalents, identifying the
main translation transformations in Ukrainian translation. The object is the lexical,
grammatical and stylistic features of the original English and French texts and
Ukrainian translations of the texts of the Paris Agreement and the Vienna Convention
for the Protection of the Ozone Layer. The methods used are: continuous sampling,
linguistic and stylistic analysis, comparison and translation comparative method. The
novelty of the work lies in the analysis of three translations of the two selected treaties
and in the creation of a trilingual glossary of terms and cliché expressions. The
following groups of inaccuracies in the Ukrainian translation at three language levels
are identified: the use of scaled-down Russian clericalisms, violation of lexical
compatibility, rules of declension and alternation of y-B, punctuation errors. The most
common techniques for translating terms and clichés are identified, namely, search for
lexical equivalents, calquing, adaptive transcoding, compression, decompression,
inversion, and recategorization.

Keywords: climate change, international treaty, formal business style, lexical and

stylistic features, Paris Agreement, Vienna Convention.



BCTVYII
Bunailinenns napoBoi MaliMHUA aHIIACHKUM BUHaXimHUKOM Tomacom Ceepi
y XVII cT. cTajio rojloBHUM pyIIiEM MPOMHUCIOBOI PEBONIOLII Ta, SK HACIIIOK,
€KOHOMIYHOI'0 3pOCTaHHs 0araThb0X HAaWpPO3BMHEHINIUX KpaiH cBiTy. OAHAaK, eHepris,
OTpUMaHa Bl CHAJIOBaHHS HAPTONMPOAYKTIB, NEPEBUHU Ta BYTULIS, 3aIMILNAJIA
HEMOMPaBHUI CIIiJI Ha HAIIN [JIAHET1 Ta CTAHOM Ha ChOTOAHI € TOJIOBHOIO MPUYUHOIO
3MIHM KJIIMaTy Y CBITI.
3aHEMOKOEHHST CBITOBOI CITUIBHOTH CTPIMKHM 3pOCTaHHSM ITOKa3HUKIB
CepellHbOi TeMIepaTypu Ha 3eMJyl Ta YCBIJOMIICHHS JiiepaMd HalpO3BUHEHIIIHNX
KpaiH BIAMOBIAAIBHOCTI 3a 111 3MIHU JaJIO MOYaTOK CTBOPEHHIO HU3KH MIKHAPOJIHUX
oprasizaiiii, Takux sik, MikypsioBa rpyna ekcrnepriB 3 nuTanb 3minu kiimaty (IPCC),
[Iporpama OOH 3 naBkosmmmuboro cepepopuina (UNEP), a Takox ckiagaHHIO
YUCJIICHHUX MIDKHAPOJAHMX HOPMATHMBHO-TIPABOBUX aKTIB y cdepi NMpOTUIli 3MIHU
KJIIMaTy Ta 3aXUCTy HaBKOJMIIHBOIO CEPEIOBUINA, cepell sIKuX: PaMkoBa KOHBEHIIIs
OOH 3 nutanp 3Mian kiaiMaty (United Nations Framework Convention on Climate
Change, UNFCCC), [Tapusbka yrona, BineHchbka KOHBEHIIiSI PO OXOPOHY 030HOBOTO
mapy Ta iHmi. {1 qoroBopu € kiro4oBUMH Y (pOpMYBaHHI MOTITUKH Ta 3000B'sA3aHb
KpaiH, a TOYHICTh 1 BIAMOBIIHICTh iX MEPEKIAAIB € KPUTUYHO BAXKIUBOKO 3aJIs
3MIITHEHHsI Koomepallii MK KpaiHaMH Ta CIUIBHOTO BHUPIMIEHHS IUX TI00aJbHUX
BUKJIMKIB JIIO/ICTBA.

VYkpaina Bxke BiluyBae Ha coOl HACTIKHM 3MiHU KJIIMaTy, 30KpeMa depe3
eKCTpEeMaJIbHI TIOTOJHI SBHINA, IOCYXH, IOBEHI, JErpajalfifo 3eMeib, a TaKOX
BHACTIZIOK POCIHCHKOT arpecii. 3a JaHUMU JOCIIHKEHHS, TPOBEIeHOTo [HIIIaTHBOIO 3
o0JIiKy BHUKH[IB TAPHUKOBUX Ta3iB BHACIIAOK BiffHH, CymMa KIIMAaTUYHUX 30UTKIB,
3aBJaHUX POCIEI0 3 MOYATKy MOBHOMACIITA0OHOTO BTOPTHEHHS, CSTAlOTh MOHAM 42
MUTBSIpAM JOJAapiB, @ BUKHUIM IMMAPHUKOBUX Ta3iB CyMapHO OIIHIOWOTHCS y 230
MiTsioHIB ToHH CO2 ekBiBajeHTy. 3a cioBamMu MIiHICTEPKH 3aXHUCTY JOBKIJUIS Ta
NPUPOAHUX PECYPCIB, <GIUHA NOCUMIOE KIIMAMUYHY KPU3y, 3 SKOK CbO20OHI

cmuxaemscsi eco ceim» [11].



Takum YUHOM, aKTyaJbHICTh HAIIOTO JOCTIKCHHS 3yMOBJICHAa aKTUBHUM
PO3BUTKOM €KOJIOTTYHOTO 3aKOHOJABCTBA YKpPAIHH Yy BIIMOBI/Ib HAa CY4acHI ri100aabH1
BUKJIMKHM JIFOJACTBA Ta KJIIMAaTU4YHI 30UTKH, 3aBllaHl POCIMCHKOI (Qeaepaliero.
3Ba)kat0yM HAa BAXKJIMBICTb TOYHOCTI i HOPMATUBHOCTI JIOTOBOPIB JUIsl 3a0€3MeUeHHs
e(eKTUBHOI IMIUIEMEHTAlli MDKHAPOAHUX 3000B’s3aHb HAa HAIL[IOHAJILHOMY pIBHI,
0c0o0JIMBOi yBaru HabyBae HEOOXITHICTh MEPErJIAly 1 OHOBIEHHS YUHHUX NEPEKIaaiB
MDKHApOHO-TIPABOBUX aKTIB y c(hepl OXOpOHU JAOBKULISA Ta MPOTHUALT 3MiHI KIIMATy, a
TAaKOX HampalloBaHHA YHI(IKOBAaHOI TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u TEKCTIB y Traiysl
KJIIMAaTUYHOI MOJITUKU JUIsl 3a0e3MeyeHHsl LUTICHOCTI M y3roJIKeHOCTI ManOyTHIX
nepeKIIaIiB.

Marepianom nociimxennsi € opurinanu Ilapuspkoi yronu ta BineHcbkoi
KOHBEHIIi1 aHTIIHCHKOI0, (PPaHIly3bKOI0 Ta YKPAiHCHhKOI MOBaMH. 3araJlbHUN 00CsT
KOPITYCY MOCIHIDKeHHS CTaHOBUTH 115 cropiHok opuriHamy Ta 31 ykpaiHCBKOTO
nepexIaay.

TeopeTnuny 6a3y aocaimxeHHsi ctaHoBiath npami H.€. Kamwmmun, O.B.
[epmoroi, T. I'. ®aituyk, O.C. bospuyk, mnpucpsdeHi (GopMyBaHHIO OQiiiHO-
JUTOBOTO CTWIIIO YKpPAiHCBKOI MOBHM Ta OCOOJMBOCTSAM IMEpeKyIafy MDKHApOJHHUX
JIOKYMEHTIB YKpaiHChKOIO MOBOIO; TIpalll, MPUCBSIYEHI AUI0B1H ykpaiHchkiii MoBi C.B.,
[IeBuyk; mpami H.M. A6a6inoBoi, B.JI. bitokamincekoi, FO. I. Kamincbkoro Ta iHIIMX
31 cnoco0iB mepekyagy TepMiHiB ykpaiHcbkoro, a Takoxk O. JI. Tamapkinoi momo
MepeKIIaly TePMiHIB €KOJIOTTYHOT TEMATHKH.

Mera Hamoi poOOTH TMONATa€e y BHUSABIEHHI JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX Ta
CTHJIICTUYHUX HEBIMOBITHOCTEW yKpaiHChKOro mepeknany Ilapuspkoi yromu Ta
BineHchkoi KOHBEHILII PO OXOPOHY O30HOBOIO IIapy YMHHUM MOBHHMM HOpMaw, a
TaKOX BUOKPEMJICHHS aHTJIINCHKHX, (PPaHIy3bKUX Ta YKPATHCHKUX BIATIOBITHUKIB Ha
PiBHI yCTaJICHUX KJIIIIIE Ta TEPMIHIB.

JlocATHEHHSI TOCTAaBIIEHOT METH NIepedauae BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb!

. BU3HAUYUTH KOMIO3HUI[IHHI 0COOIMBOCTI MDKHAPOIHUX JIOTOBOPIB Y

chepi npoTUALT 3MIHU KIIIMATy, IX METY Ta Cy4acH1 TEH/EHIII1 IepeKIaiiB;



. BU3HAUWTU Ta TNpOaHaNI3yBaTH XapaKTEepHl CTUJICTUYHI Ta
JI€KCUKO-TpaMaTU4YH1 HETOYHOCTI YKpaiHChbKUX nepekiiaaiB [lapusbkoi yroau ta
BineHchko01 KOHBEHIIIT TPO OXOPOHY 030HOBOTO 1IapY;

. CKJIACTH  Ijocapii  HAWOUIBII  NOIIMPEHUX  AHTJIIHCBHKHX,
(GpaHIly3bKUX Ta YKPATHCHKUX JIEKCUYHHUX BIJIMOBIJHUKIB HA OCHOBI BUOPaHUX
JIOTOBOPIB, MpOaHaIi3yBaBIIM HAUNOMIMPEHIII NepeKIaalbki TpaHchopmarii,
3aCTOCOBaHI Mij Yac ixX nepexsiaay yKpaiHChbKOIO.

O0’ekTOM AOCHITKEHHAM € CTUIICTHUYHI Ta JEKCUKO-TpaMaTU4YHI CTPYKTYpHU
OpUTIHANIB Ta YKpaiHCbKUX MepekiaiB TekcTiB Ilapuspkoi yroau ta BineHcbkoi
KOHBEHIIi1 PO OXOPOHY 030HOBOTO IIapy.

IIpenmMeToM IOCTiMKeHHSI € NUSIXA Ta METOIU BIITBOPEHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO HEBINIMOBITHOCTEH YMHHUX YKpaiHCBKMX TEPEKJIaiB JBOX BHIIE3raJlaHuX
JIOTOBOPIB, a TAKOX MEPEKIaJallbKUI aHaJl13 TEPMIiHIB Ta Kl €KOJIOTTYHOT TEeMaTHKH
Ha PiBHI TPHOX MOB.

Metoan mociimkenHns. Buxoasuu 3 MeTu Ta 3aBJaHb HAIIOTO JOCIHIJKEHHS,
aHaJji3 310paHoro Marepiany nependadae BUKOPUCTAHHS TAKUX METOJIIB:

. METOJl CYLLIbHOT BUOIPKHU, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS ISl TIOIIYKY
(bakTHIHOTO MaTepiany;

. METOJ JIHTBOCTHJIICTUYHOTO  aHAI3y ISl PO3YyMIHHSA
a7IeKBaTHOCTI B)KMBAHHA MOBHOI OJIMHMIII y KOHTEKCTi, BHSBIICHHS
HEBIAMOBIAHOCTE MOBHUM HOpPMaM;

. METO/]I IOPIBHAHHS JJI1 BHOKPEMJICHHSI aHTIIIHCHKUX, HpaHITy3bKUX
Ta YKPATHCHKUX aHAJIOTIB 3 METOI0 YHOPMYBaHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO CIOBHUKA,

. NEPEeKIaI03HaBUMA  3ICTAaBHUA  METOA Il 3’ sICyBaHHS
3aCTOCOBaHUX MEPEKIANABKUX TpaHchopMalliid 70 HaWyKUBAHIIINX TEPMiHIB
Ta KJIIIIe.

HoBu3Hy CTaHOBHUTH 3ICTaBHHUM aHami3 O(iliiHOrO mnepeknaay yKpaiHChKOIO
MOBOIO TEKCTIB ABOX (hYHIAMEHTAIBHUX MIXKHAPOJHUX JIOTOBOPIB y cepi 00poThOU
3 KJIIMAaTUYHOK KPU30I0 3 aBTCHTUYHMMHU TEKCTAMM aHTJIMCHKOIO Ta (PpaHIly3bKOIO

MOBAaMH, a TaAKOXK CTBOPCHHA TPUMOBHOI'O FHOC&piIO.



IIpakTnyHe 3Ha4YeHHS POOOTHU MOJIATAE Y MOKIMBOMY BUKOPUCTaHHI HATAHUX
pEeKOMEHJaNId Ta IJ0capiio KIille Ta TEPMIHIB AJIA MOKPALIEHHS BXKE ICHYIOYHMX
YKpAiHCBKUX NEPEKIaaiB TEKCTIB MDKXHAPOJHUX TOTOBOPIB y c(epl €KOJOTTHHOIO
npasa.

Ctpykrypa poboru. PobGora cknagaeTbcs 31 BCTYIY, JIBOX PO3IUTIB
(TEOpEeTUYHOTO Ta MPAKTUYHOI0) Ta BHUCHOBKIB JO KOXHOTO 3 HHUX, 3arajlbHUX
BUCHOBKIB, CIIMCKY BHUKOpPUCTaHO1 JiTepaTypu (48 mo3suiliif), CHOUCKY JKepel

TOCTimKeHH (6 MO3UIIii) Ta JOAaTKIB.



PO31J1 1. MIZKHAPOJIHI JOT'OBOPU 3 MPOTUJIII 3SMIHAM KJIMATY
AK 3ACIB I'VIOBAJIBHOI'O YITIPABJIIHHA EKOJIOTTYHHUMHAX
BUK/IMKAMMU

1.1. IToHATTS, CTPYKTYpPA TAa MeTa MI>KHAPOJAHMX 10T 0BOPIB

BianoBigHo 10 cT. 2 BidencwvKkoi KoHeeHYiTl npo npaso MidCHApoOHUX 002080pi6
1969 poky MixkHapOAHUHN TOTOBIp — 1€ MDKHAPOHA Yyroja, YKIIaJIeHa MK JepKaBaMU
y IUCBbMOBIH (hopMmi 1 BperyinboBaHa MI>KHAPOJIHUM MPABOM, HE3AJIEKHO BiJ TOTO, YU
BUKJIJI€HA TaKa yroJia B OJHOMY JIOKYMEHTI, ABOX UM KUIbKOX IOB’sI3aHUX MK COO0I0
JOKYMEHTaX, a TAKOXK HE3aJIe)KHO BiJl il KOHKPETHOIO HaitMeHyBaHHs [6].

MuixHapoagHuil  J0TOBip  JOOPOBUIBHO — YKJIAQJA€TbCd MDK  CyO’€KTaMu
MDKHApOJHOTO TpaBa, SIK MPaBWJIO y MUCBMOBIM (opmi, 3 METOIO BCTAHOBJICHHS,
¢ikcarlii, 3MIHM Y1 TIPUIUHEHHS iX MpaB 1 000B’S3KIB y MEBHIM cdepi MIKHAPOIHUX
BITHOCHH.

MixHApOIHI JOTOBOPHU CKIIAAIOTHCA 3:

1) npeamOynu (y HIM 3a3Hay4arOThCA [T YKJIAJaHHS JaHOTO

JIOTOBOPY, CTOPOHU JOTOBOPY, 3arajJilbHOBU3HAHI MPUHIMIIM MIKHAPOJIHOTO

npaBa, Ha 0a3i SKUX YKJIAJIa€ThCs JIOTOBIp Ta 1H.);

2) OCHOBHOT (IICHTPAJIbHOT) YaCTUHU (BOHA BU3HAYAE MPEIMET, 00'€KT

JIOTOBOPY, TpaBa Ta OOOB'I3KM CTOPIH 3a JIOTOBOPOM, YMOBH 1 3aco0u

BUKOHAHHS JIOTOBIPHUX 3000B's13aHb);

3)  3axirouHOi YacTWHU (y HIill PEerIAMEHTYIOTHCS YMOBU HaOyBaHHSI

YUHHOCTI JIOTOBOPOM, TEPMIH HOTro Jii, MOPSJAOK NMPUIIMHEHHS Jii, MOPSI0K

IIPOJIOBKEHHS TEPMiHY il 1 T.1H.).

[HOA1 TOTOBOPH CYHNPOBOIKYIOTHCS TOJATKAMHU, Y SIKUX MICTATHCS HOPMH, IO
MOSICHIOIOTh OCHOBHHI TEKCT, MPaBUJIa MPOIISAYPH BUPIIICHHS CIIOPiB, CXEMU, KapTH
i 1.1, JloroBip Moxke mimuTUCSA Ha cTaTTi, maparpadu. JloroBopu Bemmkoro oocsry
MOXXYTh TOAUIATHACA Ha PO3AUTM (YacTWHU), SIKi 200 IMEHYIOTh, a00 HyMEpYIOTh, a
1HOA1 BUKOPUCTOBYIOTH HYMEpallil0 Ta IMEHYBaHHS PO3AUIIB  OJHOYACHO.

OO0OB'A3KOBUM €IEMEHTOM € TAKOXK MIJMKUCH YIIOBHOBAXEHUX CTOPIH JOTOBOPY.



MixxHapogHuil JOTOBIp — 1€ POJAOBE MOHATTS, 110 00’ €AHY€E BCl MIKHAPOIHI
YTOJM, SIKI MOKYTh MaTH pi3H1 HalilMeHyBaHHs Ta JOPMU: IOTOBIp, yroaa, NakT, CTaTyT,
KOHBEHIII4, JIeKJIapallisi, KOMIOHIKE, TPOTOKOJ Ta 1H. OIHaK, HE3aJIeKHO BiJ] HA3BH, YCi
MDKHApPOHI IOTOBOPU MAIOTh OJHAKOBY IOpUIWYHY cUiy. Takoxk, cepell 3a3HaYeHUX
MDKHApOJHO-TIPABOBHUX aKTIB BUIUISAIOTH Takl, Kl (POPMYJIOIOTH IIpaBa 1 000B’A3KU
BIIMOBIIHUX CyO’€KTIB (KOHBEHIII1, TaKTH, YTOAH, JOTOBOPH TOIIO), a TAKOXK TaKli, AKi
NOpaBWI MOBEIIHKM 3BUYAHO HE BMIIIYIOTh, IIpaB 1 000B’s3KIB Oe3MocepeHbO HE
dbopmyno0Th (Iekiapaiiii, 3asa8u, MeMopanaymu) [baiimypatos 2008, ¢. 197].

[IpoananizyBaBIIM MIKHApOJIHI AOTOBOpU y cdepl 3MIHU KIIMATy, MOXKEMO
3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 CEpeJl HAHMEHYBaHb MEPEBAKAIOTh:

1) KOHBEHUII: MKHAPOIH1 yrO/IH, K1 yKJIaJAat0Th JIJISl BpETYJIIOBaHHS
NEBHOTO Py MDKHAPOAHMX MpoOJieM y TMEeBHIM ramysi, 1 € BIIKPUTUMH 10
npueaHanusa. Hampuknan, meroro PamkoBoi konBeniii OOH e craGinmizaris
KOHIIEHTpAIlIl TapHUKOBUX Ta3iB B aTMocdepl Ha TaKOMY piBHI, 110 HE
JI0ITycKaB OM HeOE3MEeUYHOT0 aHTPOIIOIeHHOT0 BIUIMBY Ha KJIIMAT IIaHeTH. [Hii
npukiaau: BineHcbka koHBeHIis1, PaMkoBa KOHBEHIISI PO OXOPOHY Ta CTAIUN
po3BuTok Kapmnar toro.

2) NMPOTOKOJIM: JOJaTKOBI MDKHApOJHI Yrojau, IO 3MIiHIOIOTH abo
JOTIOBHIOIOTh OCHOBHUW MDKHApOJHUN JOTOBIp, 30KpeMa, MOoHpealbChbKui
IPOTOKOJ BifeHCHhKOT KOHBEHIIIT PO OXOPOHY 030HOBOTO IIapy Ma€ Ha METi
KOHKPETHY I[UIb, @ CaM€ CKOPOYEHHS BUKOPUCTAHHS O30HOPYHHIBHUX PEYOBUH
[23]. Tami mpukaam: IpoTokon mpo cranuii TpaHCIOPT A0 PaMKoBOi KOHBEHITI1
PO OXOPOHY Ta cTanuii po3BuTok Kapmat, KioTchkuii mpoTokoi;

3) Yroam: MbKJIep)KaBHI JOTOBOPH, IO MiANUCYIOTHCS 3a3BUYAM Bif
iMeH1 ypAny 1, sIK TpaBuIIo, He MiAraTh patudikaii. Hanpuknan, [Tapuspka
yrojia, METOI0 SIKOi € YTpUMaHHS I100aTbHOTO MOTEITIHHA Ha 3eMIll B paMKax
2°C, a B igeami — 1,5°C [9];

4) nonpaBku: GopMaiabHi JOMOBHEHHS 10 MI)KHAPOJIHUX JIOTOBOPIB,
yrouneHHs. Jlo mnpuknany, Kiranifickka nomnpaBka 10 MoHpeaabChKOro

MIPOTOKOJIy Tepeadadyae CKOPOUYCHHS BUKOPUCTAHHS TiIpOdTOPBYTIICLIB, IO
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BUKOPHUCTOBYIOTBCS SIK XOJIOJIOAT€HTH B KOHIMIIIOHEpAaX Ta XOJOJMIbHHUKAX

[Shaw 2008, c. 930].

OpHak OOCATHEHHSA TJIOOQJIBbHUX LUIEH, 3aeKIapOBaHUX y MIKHAPOIHHUX
JOKYMEHTaX, HE MOXJIMBE Oe3 BHECKY KpaiH Ha HalllOHAJIbHOMY pIBHI, a TaKOX
criBmpaill Ha perioHanbHOMY. [ToM’SKIIIEHHS HACHIIKIB 3MIHU KJIIMaTy Ta ajanTarlis
70 HUX 3JIMCHIOETBCS B MEpLIy Yepry LUISIXOM YXBaJ€HHS 3aKOHIB, IUIAHIB i,
nporpaM, a Takox crpaterid. Cepen HalBIIOMIIIMX KIIMAaTUYHUX CTpaTerii:
E€pporneiicekuii 3enenut kypc (European Green Deal) - mporpama it €C mis
nepexony no 2050 p. mgo kmimMatuuHO HeWTpanbHOi €Bponu; HarionanbHa
HU3bKOBYTJCIeBa crpateris @Ppaniii (Stratégie nationale bas-carbone (SNBC),
Knimatuuauit mnan Himewunnn no 2050 poky (Klimaschutzplan 2050) Toro.

VYkpaiHna 3asBUjiia Mpo CBId HaMmip CTaTU YaCTUHOI €BPONEHCHKOTO 3€JIEHOTO
Kypcy, TOMYy TaKOX yXBajgmjia HU3KYy crparteriii: CrTpaTeris HHU3BKOBYTJICIIEBOTO
po3BuTKY Ykpaiau g0 2050 p, Ctparerisa eKoJoriyHoi OE3MeKy Ta ajanTarii 10 3MiHH
kiiMatry Ykpaiau g0 2030 poky, Ctparteris €KoJIOriuyHOi Oe3MekH Ta ajanTtarlii g0
3MiHU KJiMaty Ha nepion mo 2030 poky Tomo. Ha psimy 31 cTpareriiMu Jii€ HU3Ka
3aKoHIB: 3aKkoH Ykpainu «[Ipo 0XOopoHy HABKOJIUITHBOTO MPUPOTHOTO CEPEIOBUIIIAY,
3akon Ykpainu «IIpo OcHOBHI 3acaau (CTpaTerii) AepKaBHOT €KOJOTTYHOT MONITHKU
VYkpainu Ha mepiog m0 2030 poxy» Tomio, a Takox [lmaH BimHOBIEHHS YKpaiHw,
po3pobiieHoMy HarioHaIbHOO pajioro 3 BiIHOBIEHHST YKpaiHM Bil HACTIAKIB BIHHHU.

OcHoBHI TN KIacudikallii M>KHAPOTIHUX JOTOBOPIB:

1. 3a koyiom ocio:

1)  JOBOCTOpOHHI — yroam MiK JBOMa KpaiHamMu abo JIBOMA
CTOPOHAMU;
2) 0araToCTOPOHHI — yYTrOJW, IO CKJIAAAIOThCS OUIBII SIK

JIBOMa KpaiHaMu a00 CTOPOHAMH.

B cBoro uepry, 6ararocTOpoHH1 I0TOBOPH MOKYTh OyTH:
1) yHIBEpCalbHUMU (PO3paxOBaHUMU Ha y4acTh BCIX JepKaB CBITY),
2) perioHaNbHUMHU (PETyIIOITh MIDKHAPOAHI BITHOCMHU B MeEXkKax

MIEBHOT'O PET10HY)
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3) NapTUKYJIApHUMU (TOOTO JOroBOpaMu 3 OOMEXEHHM KOJIOM
YUYaCHHUKIB, 3a3BUYall 1BOMA).
binpmiicte  moroBopiB € yHIBepcadbHUMHU. Ilpukianom yHiBepcalibHOIO
O6araroctopoHHboro noroopy € PamkoBa Konsenuis OOH mnpo 3miHy Kiimaty
(«Yroma mpo kmiMaTy), mianucana 196 kpaimamu y 2015 pomi B Ilapmxki [27],
0araToCTOPOHHBOIO PETiOHAJBHOTO — YrojJa mpo CHIBpOOITHULUTBO Yy cdepi
TOTOBHOCTI Ta pearyBaHHs Ha 3a0pyaHeHHs HadToro B Apkruili 2013 poky [33].
[lapTuKynsipHi JOTOBOPH, SIK TPABUJIO, YKIATAIOTHCS ISl BPETYIIOBaHHS
JBOCTOPOHHIX MDKIEPKaBHUX BiJTHOCWH, HANPUKIAJ, JOTOBOPH MPO BCTAHOBICHHS
IUTUTOMATUYHUX 200 KOHCYJIBCHKUX BITHOCHH MiX JIep>KaBaMH, TOTOBOPH PO KOPAOH
tomio [baiimyparor 2008, c. 78]. [Ipukiagamu mapTUKYISIPHUX JOTOBOPIB € J[oroBIp
mbk KaGinerom MinicTpiB VYkpainm Ta Ypsgom PecnyOniku MongoBa npo
CHIBpOOITHUIITBO y c(hepi OXOPOHHU 1 CTAIOrO PO3BUTKY Oaceitny piuku J[Hictep abo
Yroga npo coiBpoOITHULITBO MK Ypsanom @Dpaniy3pkoi PecnyOmiku Ta Ypsuom
[TiBnenno-Adpukancbkoi Pecryouiku y cdepi eHepreTuku, mianucana B M. KednrayH
28 mrotoro 2008 poky ToI1110.
2. 3anexxHo BiJi MOXXJIMBOCTI Ta MPOLENYpU NPUENHAHHS HOBUX YYACHUKIB,
PO3PI3HSAIOTH:
1) BIJIKPHTI (SKIIIO O MDKHAPOJHOTO JOTOBOPY MAIOTh MOXKJIUBICTH
IIpUETHATUCS BC1 3aiHTEpECOBaH1 JAepiKaBH);
2) HAMIBBIAKPHUTI (AKIIO IO TOTOBOPY MOYKHA MPUETHATHCS TUIBKH 32
3r0/I0I0 MOTO YYaCHHKIB);
3)  3akpuri (6epyTh y4acTh TUTBKH JIep>KaBH, [0 HOTO YKJIAJIN).
[lepeBaxxHa OUIBIIICTD YCIX YHIBEpCAIbHUX JOTOBOPIB € Binkputumu (PamkoBa
Kongenmist OOH npo 3miny knimaty (UNFCCC)), perioHanbHi JOTOBOPH, SIK TPABUIIO,
HOCATh HamiB3akputuii xapakrep (KonBeHmis mpo oxopoHy banrilickkoro mops
(l'enpcincpka)) abo k 3akputuii (ApkTHYHA yroja mpo HadToBe 3a0pyaHEHHS),
naptukyisipi — 3akputuii (IIpotokon mix CIIA 1 Kananoro npo Benuky cuctemy

o3ep).
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3. 3anexHo BiJ TOro, sIKI OpraHd IpPEACTaBIAIOThH JEPKaBY B MIKHAPOJIHUX
BITHOCHHAX:

1) Mbkaep)kaBHI JOTOBOpH (YKJIaJalOThCs Ha BHUIIOMY piBHI Ta BiJ IMeHI

Jep>KaBu);

2) MDKypsaoBi (Bl iIMEHI ypsay);
3) MibxBigoMui (BiJ iMEeHI MiHICTepCTB 1 BimoMcTB) [ Bypomencrkuii 2006, ¢.83].

4. 3a cdeporo mpaBOBOTO PEryJIFOBaHHS:

4) moIiTHYHI,

5) eKOHOMIYHi;

6) coliaibHi;

7) KyJIbTYypHI

8) maykosi [baiimypartos 2008, c. 195].

Takox BHUIUIAIOTH JOTOBOPU 3a CTPOKOM i (CTPOKOB1/O6€3CTPOKOBi), 3a
NOpSAIKOM  BHKOHaHHS  CTOpOHAMM  B3ATUX  Ha  cebe  3000B’s3aHb
(caMOBHKOHYBaHI/HECAMOBHUKOHYBaH1), 3a XapaKTePOM yJaCHHKIB (MK KpaiHaMu/Mix
OpraHizaIissMi/JOTOBOPH 3 y4acTIO SK KpaiH, Tak 1 HemepcoHipikoBaHUX CyO’ €KTiB
MDKHapOJHOTO TMpaBa), a TaKoX 3a XapaKTepoM TMpaBOBUX 3000B’A3aHb
(3000B’ I3JIBHI/TIPUPIBHSHI 10 3000B’ 13aIbHUX/NekiapaTtuBHi) [ baitmyparos 2008, c.
196].

Otxe, MDKHApOJIHUN JTOTOBIp Tepeadadae 3akpirieHHs 30008’ A3aHb CTOPIH, iX
Meperiisy 4Yd TPUNHHEHHS MOii y MeXaxX KOHKpeTHOoI cdepu MIKHAPOIHOTO
ciBpoOITHUIITBA. Taki JOKYMEHTH KIACH(IKYIOThCS 32 HU3KOIO KPUTEPIiB 1 MOXKYTh
MaTH pi3Hi HAWMEHYBaHHS, IOPUANYHA CHIIA SIKUX, OJTHAK, HE 3MIHIOETHCSA. Y KOHTEKCTI
00poTHOM 3 HACHIAKAMU 3MIH KIIMaTy BUPIIIAIBHY POJb BIAITPAlOTh yHIBEpCaJbHI

06araToCTOpPOHHI IOTOBOPH, a caMe KOHBEHIIIi, TPOTOKOJIH, YTOIH Ta MOMPABKH.

1.2. I'no6aabHi JOMOBJIEHOCTI 3 KJIIMATUYHOI NOJITHKH
VY npyriit nonoBuHi XX CT. CTpIMKI TEMIIHU 1HAYCTpiai3alii, AucoanaHc Mix
CTPIMKO 3pOCTAOUY0I0 KUIBKICTIO HACEeJCHHS, CIOKMBAaHHAM, 3IaTHICTIO 3emill

MIATPUMYBATH ~ KUTTS, A  TaKOX  3POCTaHHS  CEpPEIHbOI  TeMIepaTypu
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MOBITPSI  BUKJIMKAIM 3aHENOKOEHHS Cepell MPEICTAaBHUKIB pI3HUX KpaiH 1
MIAMITOBXHYJINA iX A0 MOIIYKY NUIAXIB BHUPIMIEHHA Ta NOMNEPEKEHHS TIJI00AIBbHOI
karacTpodu. 3a JaHUMHU €BpONENCHKOI CIyKO0M 3 MUTaHb 3MiHM KiaimMaTy Copernicus
(C3S) 2024 pik cTaB HAaUTEIUTIIIUM POKOM 3a BCIO ICTOPIIO CIIOCTEPEKEHD 1 NEPIIUM
KaJIeHAapHUM POKOM, KOJIM CEepelHs TeMIlepaTypa Ha IUIaHeTI MEPEeBHIIUIA MOPIr y
1,5°C, BcranoBnenuii Ilapuspkoro kiimMaTuuHOl yrojoro [45]. Hapasi, 3rigHo 3
nochipkeHHs MU Big 3 TpaBHs 2025 poky, onyOJiKOBaHMMH Yy HayKOBOMY KypHai
Nature Climate Change, came 10% nHaiizamoxHimux jroaed city B Kurai ta CILIA
BIZTIOBIIATBbHI 3a % riiodansHOoro norerwtinas [Chancel 2025], a 3sir MB® 2021 poky
HiATBEPKYE, 1110 HAMOIIHIIIT KpaiHH, K1 CTAaHOBIATH Maibke 60% HaceleHHs CBITY,
BIJIMOB11at0Th Juie 3a 15% rnobarbHUX BUKUIIB, OJTHAK HAHOLIbIIE CTPAXKIAIOTh BiJl
HaciaKiB 3MiHK KiimaTy [Guivarch 2021].

[epiia BaxnBa MbKHapoAHa KOH(EpeHIlis, Ha sSKiii 00roOBOPIOBAIUCS MUTAHHS
3MiHU KiTiMaTy, BigOymacs B JKenesi B 1979 porti it Oyna opranizoBana BcecBiTHBOIO
MeTreopoJioriuHor opranizaiiero (BMO) ta IIporpamoro OOH 3 HaBKOJUIITHBOTO
cepenouia (FOHEIT) [39]. lle#t mpomec cnpusB cTBopeHHIO B 1989 pori
MixypsgoBoi rpynu ekcnepTiB 3 nutanb 3MmiHu kiaimMaty (MI'E3K). VTim, mouaTok
IPOIEeCY MI>KHAPOIHUX MEPEMOBHUH 3 MUTaHb OXOPOHU HABKOJHUIIHHOTO CEPEIOBUIIA
noxnana Jlexknapaiis koHdepeniii OOH 3 mpoOiemM HaBKOJIHMIIHBOTO CEPEIOBHIIA,
npuitasTa 16 yepBHs 1972 poky y Ctokromnsmi. [liznime, y 1983 pori OOH ctBopuina
BcecBiTHIO KOMICiIO 3 HABKOJMIIIHBOTO CEPEIOBHUINA Ta po3BUTKY. Komicis 3asBuia,
O «...eKOHOMIKA NOBUHHA 3A0080JbHAMU NOMpedu arooel, ane ii 3pOCMmaHHs He
NOBUHHO GUXOOUMU 3A MeJiCi eKONo2IUHUX Mmoxcausocmel nianemuy [CeparodeHKo
2008, c. 32]. HactymHuM BHpImIaJbHUM MOMEHTOM CTall0 MPUHHATTA PamMKoBOi
kouBeHIii OOH (United Nations Framework Convention on Climate Change,
UNFCCC) nipo 3miny kiimMaty y Heto-Mopky y 1992, a Berymuna B cumny y 1994,
MixuapoaHi 3ycTpidi B Mexkax PamkxoBoi kouBeniii OOH mpo 3miny kmimaty (PK3K
OOH), Ha sAKuX BEOyThCA NEPETOBOPU IMIOAO0 OOMEXKEHHS BTPYYAHHS JIOJUHU Y
KJIIIMaTUYHY CUCTEMY HaIllOl IJIaHeTH, Ha3uBatoTh «Kondepenuieto cropin» abo COP

(Conference of Parties) [42]. 54 nignucanty UNFCCC morogunmcs CKOpO4YyBaTH
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MAapHUKOBI BUKUJIMA 1 TUM CaMUM Brepiie oQiliiHO BUZHAIM 3arpo3y 3MIHHM KIIIMATy.
KonBenuist Bctynwia B cuity y 1994, 1 Bxe y 1995 BinOynacsa nepma Kondepenuis
ctopin (Conference of the Parties, COP), ne kpainu modanu oOOroBOprOBaTH, SIK
JOCSIT'TH TIOCTABJIEHOI METU — CKOPOYEHHSI BUKU/IB MapHUKoBHX Ta3iB [10], a Takox
PO3pOOJIATH IOPUIUYHI MEXaH13MHU, sIK1 O 3a0e3Meuniin BiANOBIIaIbHICTh YPSIAIB 3a 1ii,
0 MPU3BOAATH A0 3MiHM KiiMary [48]. Omnak, s 1bOro HeEoOXimHO Oyi0
BCTAHOBUTHU BIJNOBIJHI TEPMIHM Ta PO3pOOUTHU IUIAH [id 3apajJyd BCECBITHHOTO
CTIIKOTO PO3BUTKY, IO 1 OyJo nocsrayTo min yac Pio-ne-XKaneipebkoi Jeknapaii 3
HABKOJIMIITHBOTO CEPEOBUINA Ta PO3BHTKY. UYiTKi 3000B’sA3aHHS KpaiH MI10]10
3MEHIIIEHHS BUKUIB MiCTUB KiOTChKUI MPOTOKOJ, 110 BCTynuB y cuiy y 2005 porri.
B cepennbomMy 110 IIbOTO Yacy BOHU Majiu 3HU3UTH BUKUIU Ha 4,2% Big 6a30BOTO POKY
(y 6ubmiocTi Kpaid, 30kpema ¥ s Ykpainu, e 1990). Onxnak BiH OyB BU3HAHUM
HeepekTHBHUM 1 Ha Horo 3amiHy 3’sBuiacsi [lapuspka yroja, mianucaHa Ha
Mixnapoanux kiniMatudHux reperopopax OOH (COP21) B 2015 pori [9]. Hapa3i Bxe
176 kpain (i3 197 xpain-mianucanTi) patudikyBanu [lapuseky yromy. Ykpaina Oyna
ONIHI€I0 13 TNepmuX KpaiH, 110 Ha Jep’kaBHOMY piBHI 3aTBepamna Yroay. i
0COOJIMBICTIO € BCTAHOBJICHHS HaIllOHAIbHO-BU3HaUeHUX BHecKiB (HBB a6o x NDC —
Nationally determined contribution), siki MarOTh MeperIsAaTUCh KOXKHI 5 pOKiB. Y HHX
BU3HAYAIOTh, HACKUIBKH KpaiHU IJIAHYIOTh 3HU3UTH BHUKUIM MApPHUKOBUX Ta3iB JI0
2030 poky [10]. Takox, rojoBHOI ii MeTOH OyI0 yTpUMaHHS TJ00aIBHOIO
MOTEIUTIHHA Ha 3emMii B pamkax 2°C Ta JOKJIACTH BCIX 3YCHJIb JUISl BCTAHOBJICHHS Ha
piBai 1,5°C. OnmHak OCTaHHI JOCTIIKEHHS IOKa3ylOTbh, IO IIJIi MO CKOPOYCHHIO
BHUKH/IIB, K1 Kpainu mojanu a0 [lapusbpkoi yroau, axk HisIK He BTpUMAIOTh MOTETLIIHHS
B pamkax 2°C, a HaBNAKu — CHPUSATHUMYTb 3POCTAHHIO CEPEAHBOI TEMIEpaTypH
mwiadeT Ha 2,6°C — 4,0°C [41].

OxpiM TUTaHb 3aXUCTy KIIMaTy, JIOJCTBO aKTUBHO MEPEUMAETHCA 3aXHCTOM
030HOBOTO IIIaPy, IO CIAYTY€E IMUATOM BiJl HETATUBHOTO BILTUBY Y D-BUMPOMiHIOBAHHS
Ta TIONEepe/Ikae BUHUKHEHHS paky Imkipu. OpHak, 3TIHO  JOCHTIIKEHbB,
3alo04YaTKOBAaHUX JBOMa BUEHUMHU-XIMiKaMu 3 YHiBepcuretry Kaposinu, HasiBHICTh y

CKJIaJIl TIOBITPSl TAKUX XIMIYHMX PEYOBHH, SIK XJIOP(TOPBYIJIEIIB Ta TaJIOT€HIB, IO
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3aCTOCOBYIOTHCS Y BUPOOHUIITBI XOJIOAUIBHHUKIB, KOHAUIIIOHEPIB, a€PO30J11B, MUIOUUX
3ac001B, BOTHETaCHUKIB, NMPU XIMIYHOMY YMILEHHI OJATY Ta BUPOOHUUTBI TOBAPIB 3
MIHOIJIACTY, € OCHOBHOIO MIPUYMHOIO pYHHYBaHHS 030HOBOTO mapy. Y 1985 p. npobu
Ha CyXO0Jl0Jl, B35TI BpUTaHCHKOIO aHTAPKTHUYHOIO CIY>KOO0, 3aCBIIUMWIM KPUTUYHE
3MEHILEHHS 030HOBOTO IIapy HaJ AHTAapKTUKOIO. Takum 4ynHOM OyJO BHUSIBIEHO TaK
3BaHy 030HOBY Aipy. Lle BIAKPUTTA 3aHEMOKOINIO IPOMAJICHKICTh Ta CBITOB1 ypsH, i
PE3yJIbTaTOM 1IOTO CTasa MosiBa BiieHChKOT KOHBEHIIIT PO OXOPOHY 030HOBOTO LIAPY
Ta MOHpPEaNbChbKOr0 MNPOTOKOJIY A0 Hel. MOHpealbChbKHM TPOTOKOJN € €IMHUM
MDKHapOJHUM JOKYMEHTOM, paTHU(IKOBAaHUM YycCiMa KpaiHaMu CBITY 1 3aBISKHU
BUKOHAHHIO $IKOTO BIJOYBA€THCS BIJHOBJIEHHS O30HOBOTO IIapy Ta 3MEHILIEHHS
HEraTUBHOTO BIUIMBY Ha 370pOB’S JroAeil. 3a oOIiHKaMu, MepeadadyeHuMu Yy
[TpoTokoi, 1o 2060-2075 pp. 030HOBUI map Mae BigHOBUTHCS 10 piBHA 1980 poky.
OTxe, B OCHOBI CTPUMYBaHHSI aHTPOMOTEHHOI 3MIHU KIIIMATY JIEKaTh MPaBOBI
MEXaHI3MH, IO PETJaMEHTYIOTh 3000B’S3aHHsSI Ta B3aeMOI0 JepkaB y cdepi

KJIIMAaTHYHOTO CIIBPOOITHUIITRA.

1.3. CyyacHi TeHaeHIii mNepeKJaay TEKCTIB MIXKHAPOAHMX NPaBOBUX
3000B’AA3aHb

CriBrparisg Mix JiepKaBaMH, BCTAHOBJICHHSI JIEMOKpaTii Ta BEPXOBEHCTBA MpaBa
HEMOXJIMBE 0e3 Tmepekinany MDbKHapoaHux yroi. Ilounnaroum 3 mepmux
JTUTUIOMAaTUYHUX YTOJl Y TaBHUHY U 10 Cy9acHUX 0araTOMOBHUX KOHBEHIIIH, 1€l BUT
MepeKIIaly 3aBK/I1d MaB Ha MeTi 3a0e3T1eYeHHS TOYHOCT1, FOPUIMYHOI BiIITOBITHOCTI Ta
JTUIIOMATHIHOT  HeHTpanbHOCTI. HalBaXJIMBIIOIO  YacTHHOIO  MDKHApPOJIHUX
JIOTOBOPIB Y MUCHMOBIH (pOpMi € MOBA, 3a TIOTIOMOTOI0 SIKOi CTOPOHU (DIKCYIOTh MpaBa
i 00oB's3ku B TekcTi moroBopy. Y CepemuboBiudi y 3axigHid €Bpori MOBOIO
auruioMartii Oynia JIaTUHCBKA, OJHAK 3rojoM i1 BuTicHuNa (paniry3pka. ¥ XVIII cr.
HaBiTh auruioMatnaHe juctyBaHHS MK CIIIA Tta bpuraniero 3ailicHIOBAIOCS
dpaniy3pkor0 MoBow. IIpore 30 cepmus 1886 p. Oyno miamucaHo AOTOBIp MPO
Ipyxk0y, TOPTiBIIO0 Ta MOpPEIUIaBCTBO MIX BenukoOpurtaniero Ta 3aH3i0apom, ne

nepeBary mij 4ac TJIyMau€HHs HaJaBajiu aHrIiHCbKOMY TekcTy. Y XX CT. MOBOIO
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JUIUIOMATII CTa€ aHIIIIChKa, HANepe0/1H1 3aBeplIeHHs J{pyroi cBITOBOI BIMHU ITiJ1 yac
po3pobisiennst Ctatyty OOH Ha koHdepeniii y Can-OpaHiiucko 0y10 NpURHITO I’ ATh
MOB Mg OQILIMHOrO CHIUIKYBaHHS, a CaM€ KUTANCBhKY, aHIJINACBKY, (DpaHIly3bKYy,
pPOCINCBKY, icmaHChbKy. 3rojom Oyna jaojaHa apaOCcbka MOBa, 1 pa3oM BOHHM JOCI
CTaHOBJIATH MIicTh pobourx MoB OOH [Kamumun 2017].

Kpim odimirinnx moB OOH TekcTu 6araTocTOpoOHHIX TIOrOBOPIB YKIaAAIOThCs
oQIIfHUMU MOBaMU KpaiH-y4acCHHUI[b KOHKPETHOI MIXKHApOJHOI KOH(epeHIii
(HaityacTimie 1e aHriiicbka 1 Gppaniry3pka MoBU). BoHM BBaXKarOThCS aBTCHTUYHUMU
il MalOTh OJIHAKOBY FOPUANYHY cHITy [6].

OTxe, cTaHIapTH3aIlisl TMEepEeKIaaiB MDKHAPOIHUX JOKYMEHTIB po3Movaiacs
y  XIX-XX cTomTTsX 3 MOSBOI0 TaKMX MDKHAPOAHMX opradizamii, sk Jlira
Hamiit (1919-1946), a 3romom OOH Tta €C, koiu BHHUKIA TOTpeda y BIATBOPEHHI
JOKYMEHTIB 1HITUMHU MOBaMHU 31 30€peXeHHSAM X IOPUANYHOI CHUIIH.

3 pO3BUTKOM TEXHOJOT1H, TOUHICTh MepeKiIany 3a0e3neuyeThesi 0a3aMu JaHuX,
CHUCTEMaMHU aBTOMATHUYHOIO MePEKIaay Ta KOPIyCaMmH.

Hapasi, 1t OOH BctanoBiieHo 6 odiriiiaux MoB, st €Bporieiickkoro Corwo3y
— 24,

€pponeiickkoto  Komiciero Oyma po3poOseHa BilacHa HEHWpPOHHAa CHUCTEMa
MaIllMHHOTO Tepekiany eTranslation, ska 3a0e3medye mepekiag MK —yciMa
odimitnumu MmoBamu €C, a TaKoX JAESKUMHU HITUMU MOBaMU, TAKUMHU K YKpaiHChKa,
pociiickka Ta kuTaiichbka. Takox, 1HCTUTYLHII €C BUKOPHUCTOBYIOTH B CHUCTEMU
nam’saTi  TepeKNafiB:  mapanenbHud  kopmyc Euramis  (European  Advanced
Multilingual Information System), a Takoxx Tepminonioriuny 6a3y IATE (Inter-Active
Terminology for Europe), 3amouarkoBany y 1999 pomi LlenTpom mepexinamiB s
opraniB €Bponeiicskoro Coro3y [Fontenelle 2016, c. 57].

Ilepeknamaui OOH Takoxk 3a0e3neuyroTh O€314 MEpPeKIaaiB TEXHIYHUX,
MOITUYHUX, HAYKOBUX, COIAJIBHUX, CKOHOMIYHMX 1 IPaBOBUX TEKCTIB,
nocayroByrwounch Tepminonoriynor 6azoro UNTERM (United Nations terminology
system), 710 SIKOi € mpsIMHUM TOCTyN depe3 KoM toTepHy cuctemy eLUNa (electronic

languages of the United Nations), sika Hajiae JOCTYI J10 paHillie NEPEKIAEHUX TEKCTIB,
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TEPMIHOJIOTTYHMX 3aIMKCIB Ta CUCTEM MAIIMHHOTO nepekiaanay. OkpiM TOro, CremiaibHO
s penakropiB Opranizanii O0'ennannx Hariit € nmporpama nist penaryBanns eLUNa
Editorial. Takox, nepeknagadi nociayroByrotbes TaptadUN — iHCTpymMeHTOM
CTaTUCTUYHOTO MAIIMHHOTO TMepekiaay, Mo OyB po3poOjeHuid y cHiBmpami 3
BcecBiTHBROIO OpraHizaili€io 1HTeIeKTyaaIbHOI BJACHOCTI, Ta CTEI1aJbHO HABYECHUH JIJIs
poGotu 3 nokymentamu OOH, 00 HanaBaTu pe3yabTaTH, SIKi BIANOBIAAIOTH CTUIIIO 1
tepminonorii OOH. VYci odiuiiini nokymenTu 36epiratotsest y ODS (the UN Official
Document System).

HaoctaHOoK, CTpiMKHii PO3BUTOK TEXHOJIOTIA IITYYHOT'O IHTEJEKTY CIIOHYKA€e
MDKHApOJHI opraHizailii BOPOBa/KyBaTH aBTOMATHU30BaHI CUCTEMHU MEpeKIaay s
3MEHIIICHHS 4Yacy OYIKyBaHHSA Ta PO3IIMPEHHS JOCTYMHOCTI iHGopMallli pi3HUMH
moBamu [Sorgi 2023].

TakuM YHMHOM, BpPaxXOBYHOYHM TJIOOQIBHUN XapakTep KIIMAaTHYHOI KpHW3H, il
BUPIIIEHHS 3QJICKUTH BT piBHS €PEKTUBHOCTI 3aIy4eHHHS KpaiH, 1110 3HAYHOIO MIPOIO
3abesreuye sskicHuM nepekia. [IpocrexxuBim quBepcudikailito JUIoOMaTHIHUX MOB
Bil ynatTuHU 10 24 odiniitHux MoB €C, cHCTEeM aBTOMAaTUYHOTO TIEepeKiamy,
CTaHJAPTHU3AIII0 TEPMIHOJOTIYHUX 0a3 Ta HEU[OJIaBHE BIPOBAIKEHHS IITYYHOTO
IHTEJIEKTY, MOXEMO MIJCYMyBaTH, IO BC1 Il 1HCTPYMEHTH HAJAOTh MOMJIHBICTH
3MIMCHUTH IIBUKUHN 1 TOUHHUH MEpeKIaa, MiHIMI3yIOUH PU3UK XHOHUX 1HTEPIPETAITiil.
VY pesynbTaTi 1€ CIpHsi€ 3JIaro/KeHii KOMyHIKaiii Ta e()EeKTUBHOMY BUPIIICHHIO

J100AJIbHUX BUKJIMKIB.
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BucHOBKH /10 HepuIoro po3aiiy

BpaxoByroun HarajgpHICTh BUPILICHHS KJIIMATUYHUX BUKIIMKIB Ta PIBEHb 3arpo3,
AKI BOHU CTaHOBJISITh a00 MOTEHUIMHO MOXYTh CTAHOBUTH, MU 3’SICYyBaJid, IO
KJIFOYOBUM T'apaHTOM 3a0€3MeUeHHs 0AabIIOro 100po0yTy HACTYITHUX MOKOJIHb Ha
3emili € MDKHApO/IHA CIIBIOpals KpaiH, 30KpeMa B paMKax AISUIBHOCTI MIKHAPOJIHUX
THCTUTYLIIH.

VYcBilOMIIEHHST  JlilepaMu  HalpO3BUHEHIIIMX  KpaiH  CBITY  CBOE€I
BIIMOBIAAJIBHOCTI 32 HUIIIBHI 3MIHM KJIIMaTy y CBITI, KpaiHu-ywacuuui OOH
3arMmovYaTKyBajdl HU3KY MDKYPSIIOBHX OpraHi3aliid, siki 3[1MCHIOIOTh CUCTEeMATHYHUN
MOHITOPUHT 32 3MIHaMM KJIIMary, rOTYIOTh HAYKOB1 3BITH MPO HOBITHI KJIIMaTUYHI
TEHJIEHIIIT Ta iXHI HACHIJKWA, a TaKOX IHIIIOTh YKJIQJaHHS MDKHAPOIHHUX
HOPMaTHBHO-TIPABOBHX aKTiB, CIIPSMOBAHKX Ha MPOTHUJIIIO ITUM 3MiHaM. 3’ sICOBAHO, 10
po30y/10Ba €KOJIOT1YHOTO MpaBa B YKpaiHi TakoX CIPUYMHEHA 3arpo30r0 HACHIJIKIB
rJ10a0JIbHOI 3MIHHM KIIIMaTy, OJHAK TaKOX KIIMAaTUYHUMH 30UTKaMH, 3aBJaHUMHU
KpaiHOI0-arpecopom.

Y 1bOMYy KOHTEKCTI HaMH OyJIM TpOaHali30BaHi OCHOBHI THUITM MIKHAPOIHUX
JIOTOBOPIB, 1[0 BCTAHOBIIOIOTH IOPUAMYHI 3000B’sA3aHHS KpaiH. Mu 3’sicyBaiu, 110
cepe HaliMeHyBaHb MI>KHAPOIHUX JOMOBIICHOCTEH y chepi MpOTH il 3MiHAM KIIIMaTy
NEepeBaKAIOTh KOHBEHI[li, MPOTOKOJIM Ta YroAu. 30Kpema, MPOBEIEHHS IIOPIYHOI
Kondepenuii Ctopin, nependauenoi PamkoBoro konseHirietro OOH 3i 3MiHu KimiMary,
HaJa€ MPOCTIp JUIi OOTOBOPEHHS IUISXIB 3MEHIICHHS BHUKHWIIB 3 TOJAJIBIIAM
CTPUMYBaHHs 3pPOCTaHHS CEpeNHbOI rinodanabHOi TemnepaTrypu Ha 3emui. [lapusbka
yrojia, Kepyrounch MEXaHIi3MOM HaIlliOHAJIbHO-BU3HAUYCHUX BHECKIB, Ja€ MOXKIIMBICTH
KOXHIN KpaiHi-y4acHUIl POOUTH CBii BHECOK y 3MEHIICHHS BHUKHUJIB MapHUKOBHX
ra3iB. Okpemo BuYeHUMU OyJia TOCIIIKEHA MTOsiBa 030HOBUX Jip, a HeOe3IeKa, SKy BOHH
CTaHOBJISITH AJISL 310POB’S JIFO/ICTBA, CTAJNO MOIITOBXOM /0 MEpeMaHHs MUTAaHHSIMHU
3aXMCTY O30HOBOTO IIapy aTtMocdepu Ta CTBOpeHHIO BineHcbkoi KOHBeHIIi Ta

MoHpeanbChbKOTro MPOTOKOJTY.
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BcranoBneHo, 1o CTpyKTypa TakKuX JOKYMEHTIB Ma€ CTally KOMITO3UIIi0, SKa
BKJIIOYa€ mpeaMOylly, OCHOBHY Ta 3aBeplIajibHy YacCTHHU, IO 3a0e3Meuye 4YiTKICTh
IOPUINYHOT MOBH Ta 3pYYHICTH y MMPAaBO3aCTOCYBaHHI.

Mu g BUCHOBKY, IO JUIsl 3a0e3neueHHs €(EeKTHUBHOI MiXKAEP:KaBHOI
CHIBIIpalll Ta peasi3allli MpaBOBUX HOPM Ha IJI00AJIbHOMY PiBHI, TOUHE, YHI(IKOBaHE
BIITBOPEHHS 3MICTY TaKMX JOKYMEHTIB BIJIIpa€ KIIOYOBY poJjib. MU MNpOCTEXUIU
PO3BUTOK AUIIOMATUYHUX MOB Bifl JATHHHU, (PPaHILy3bKOi, & 3rOJ0M JI0 aHTJIIHCHKOT Ta
nuBepcudikailii MOB MepeKsaay 3 MOSBOI MDKHApOJHUX Oopraxizanii, 3okpema OOH
1 €C. BigOymnacs TakoX JOKOpiHHA TpaHchopmallis TMepeKianainbkoi AisIbHOCTI,
NOB’sI3aHa 3 TMOSBOI0 CHCTEM MAIMHHOTO MEpeKaay Ta mam’sTi nepeknaniB. Taki
pecypen, sik eTranslation, IATE, UNTERM, TaptadUN ta eLUNa, 3a6e3meuytoTh
€(eKTUBHICTb, TOYHICTH 1 CTUJIICTUYHY BIJMOBIHICTh IEPEKIA/I1B, 30KpEMa IPABOBUX
1 TEXHIYHUX TEKCTIB.

OT1xe, MPOBEICHUH aHaJli3 y MEPIIOMY PO3/LI1 HAIIIOTO JOCTIKEHHS BUCBITIIMB
3HAYCHHS OOpaHMX HaMH MDKHApPOJHO-TIPABOBUX akKTiB y cdepl KIIMaTHIHOT
MOJIITUKK, Ta HACKUIBKM BaXXJIMBHM € iX TOYHUH Ta TEPMIHOJOTIYHO Y3TOJKEHHUH

IepeCKIIal.
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PO3IIJI I1. AHAJII3 CTUJIICTUYHUX TA JIEKCHUKO-
TPAMATUYHUX ACHEKTIB YKPATHCBKOT'O IEPEKJIAY TEKCTIB
HAPU3BKOI YT'OJIU PO 3MIHY KJIIIMATY TA BIJEHCBKOI
KOHBEHIIII TPO OXOPOHY O30HOBOI'O LIAPY

2.1. Ilapu3bka yroaa: KoMno3uuiiiHi 0co0JMBoOCTI

[lapu3pka yroma — 1€ MDKHApOJHO-NPABOBHM akT B Mexax PaMkoBoi
koHBeHlii OOH mnpo mnom’sKiIeHHS HAcHIAKIB 3MIHM KiIiMaTy, npuiiHara 196
Croponamu Ha Kondepentrii OOH 31 3minu kinimary (COP21) y [Napuxki, @paniris, 12
rpyaast 2015 poxy. Bona naOyma uymnHOCTI 4 nuctomana 2016 poky Tta Oyna
patudikosana Ykpainowo 14 nunas 2016 poky. Ii romoBna mera — «...ympumamu
3pocmaHts 2n1o06anbHOI cepeonboi memnepamypu Ha pieHi 3HAYHO Hudcuomy 3a 2°C
8i0 00IHOYCMPIaNbHO20 PiGHsY Ta NOKIACTU 3YCUJIIb, 100 «...00MedHcumu 3p0CmanHs.
memnepamypu 0o 1,5°C 6i0 0Ooindycmpianvnoeo pisusa». OKpiM TOro, HEHO
nepen0ayeHo MiABUIICHHS 3aTHOCTI IalTyBAaTUCA A0 HECTIPUITIUBHUX 3MiH KIIIMATY,
nepexisi A0 HU3BKOBYTJICLIEBOTO PO3BUTKY, HE CTAaBJISYM MPU LOMY BUPOOHHUIITBO
npoioBosIbCTBA Mij 3arposy [ITY 2015, crarrsa 2]. Takox, kpainu-unenu [lapusbkoi
yroau MaroTh HaJaBaTH MMITPUMKY KpaiHam, sKi TOTpeOyroTh (iHaHCOBOI Ta
TEXHOJIOT1YHOT JOMOMOTH, Ta CIPHATH HapolleHHo noteHmiany [I[TY 2015, crarri 9-
11].

Haii6inpma BigMiHHICTB BiT KioTChKOTO MPOTOKOJY, IO TIEPEeAYyBaB i, Tmossrae
y HaI[lOHATBHO-BU3HAYCHUX BHECKAaX — IPABOBOMY MEXaHi3Mi, IO PETYyJI0€ BKJIA
KOXXHOT 3 KpaiH-TIJNUCAaHTIB y 3MCHIICHHA BHKHUIB TMAapHUKOBUX Ta3iB Ta
MOM’ SIKIIIEHHST HACTIJIKIB 3MiH KJIIMaTy Ha HalllOHaTbHOMY piBHI. KOXHI I’ SITh POKIB
KpaiHa Mae «...Haoasamu HACMYNHUU HBB, AKUU byoe
gidoopasicamu i Haubitbw modxncausi amoiyii, niow nonepeoni» [I1Y 2015, crarrtsa 4,
. 3]. Tobto, Ha 3aMiHy TepMiHIB 30006 s3anHsa KioTchkoro mpotokoy y [lapusbkiii
YroAl BXKHUBAETHCA CIOBO 6Hecok. KokHa KpaiHa CcaMOCTIHHO BH3Ha4Ya€e CBOI
MOXJIMBOCTI CKOPOUEHHS BUKU1B, ((OPMYIIIOIOUU PEabHy METY a BIJMOBIIAJIbHICTS €
«CNiIbHOM0, ane OupepeHyitiosanoro ... y C8Imii pisHux HayioHarvHux oocmasun» [I1Y

2015, crarra 4, nn.3].
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KoMnozumiitai  ocobmmBocTi  Yroau 3ymMoBieHI ii  OQIUIHHO-AUIOBUM
XapakTepoM SIK HOPMAaTHBHO-IIPAaBOBOTO JOKYMEHTa. BoHa Mae HacTaHOBYMIA
XapaKTep Ta YITKO CTAHJIaPTU30BaHy CTPYKTYPY:
1) npeamOynwu, y sikiii 3a3HauaroThcsi CTOPOHH — pPO3BUHEHI Kpainu Ta CTOpOHH
— KpaiHM, IO PO3BHUBAIOTHCA, & TaKOX OOCTaBUHU Ta MOTHBHU YKJIaJaHHS
JIOTOBOPY. YKpaiHChKUH MepeKyaj MICTUTh HAa CaMOMY TMOYAaTKy YOTHUPH JATH:
naty nignucanns (12 rpynns 2015 poky), naty nianucaHHs BiJl iMeH1 YKpaiHu
(22.04.2016), naty naOpanns yuHHOCTi (04.11.2016) Ta nmaty parudikamii
Ykpainoro (14.07.2016);
2) OCHOBHOT 4acTUHH, a came 29 cTaTei, siKi AUIATHCS Ha MYHKTH (TI03HAYAIOThCS
mudpamMu) Ta MIAMYHKTH (IO3HAYAIOTHCS JATMHCHKUMU MAaJMMH JITEpaMH) U
MICTATH O00B’SI3KM CTOPIH 1 MEXaHI3MHM peatizallli 3a3HaueHuX UIeH;
3) 3akiIr04HI MOJ0XEeHHS (TIAMUCaHHs, HA0OYTTS YMHHOCTI, BHECECHHS 3MiH).
Brnepie y it Yroai Oynu BXKUTI TOHATTS Kiimamuuna cnpagedausicms [I1Y,
[Ipeam0Oymna], exonociuna yinicnicme [I1Y 2015, crarrs 4, nm. 13]. Takox, B Yroai
3raJly€ThCs MPO K...00CACHEHHA OANAHCY MIdHC AHMPONO2EHHUMU BUKUOAMU i3 Odcepell
ma abcopoyieio noeaunavamu napruxkosux 2azie» [I1Y 2015, ctarts 4, nim. 1], mo nana
MIOYATOK CTBOPEHHIO TEPMIHA KIIMAMUYHA HeUmpalbHiCMb, O 3TaayeThCs y IUIAX
€BpONENCHKOTO 3€JIEHOTO KYpCy, SKUH Ma€ Ha METI JOCATHEHHS KIIMAaTUYHO
HEHTPAIBHOIO €BPOICHCHKOTr0 KOHTHHEHTY 10 2050 poky [19].

Ha croronni [lapuspka yroyma € OCHOBHUM MKHAPOIHO-TIPABOBUM aKTOM, SIKHIA

BU3HAYA€ MPABOBI MEXaHI3MH MPOTHUIT 3MiHAM KJTIMATY.

2.2, CTmjicTMYHiI Ta JIEKCHKO-TPAMATHYHI acCHeKTH YKPaiHCbKOIO
nepexiaany Ilapusbkoi yroau

MiKHapoAHI JOTOBOPH HaJe)KaTh A0 OQIMIAHO-ALIOBOTO CTHIIO 1 iM
nMpUTaMaHHa Ma0JIOHHICTh, BUCOKWI PiBEHb CTaHAapTHU3allii oQopMieHHS, BUpa3Ha
JI0T13allisl Ta TOYHICTh BUKJIAY, 00 YHUKHYTH IBO3HAYHOCTI, BIACYTHICTh €EMOIIHHO-
3a0apBIICHOI JICKCUKHU Ta 1HAUBIYyalbHUX aBTOPCHKUX PUC, BXKUBAHHS 0€30CO00BUX 1

HakazoBux ¢opMm [[TornomapiB 2000, c. 6-7]. Sk 3a3navae H.€. KammmuH, cTHITIO
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OUIUIOMAaTUYHUX  JOKYMEHTIB  XapakTeépHa  TOYHICTb,  CTaHJIApTHU30BaHICTb,
HEUTPaAJIbHICTh, IMIEPATUBHICTh, JOTIYHICTh, OO0 €KTUBHICTh, CTEPEOTHUIIHICTD,
KOHKPETHICTh, & CHHTAKCUYHI KOHCTPYKI[li HEPIIKO JEMOHCTPYIOTh IMIIEPATUBHICTb,
IHCTPYKTHBHICTb, CIIOHYKaHHsA Ta 3000B’si3anHs [2014, c. 120]. o crocyeThcs
cuHTakcuyHoi OynoBu, sk crBepakye O.B. IlleBnoBa, cTpykTypa BuUKIAny
MDKHApPOJHUX JIOTOBOPIB XapaKTEPH3YEThCS BKUBAHHAM JIOBIHX, PO3TOPHYTHX
pedeHb 31 CKIATHOK CHHTAKCHYHOIO OYHOBOIO: 13 pO3rally’)KeHHUM CIIOJYYHUKOBUM
3B’SI3KOM, TIPUKMETHUKOBUMHU Ta JIEMPUKMETHUKOBUMH 3BOPOTAMH, 1H(QIHITUBHUMHU
KOHCTPYKIIIIMH Ta BCTAaBHUMH BHpa3aMH, IO 30epiraroThCsid 1 B yKpaiHCHKHX
nepeknanax [2012, ¢. 355]. Onnak, y nepioji CTaHOBJIEHHS O(IIIHHO-IJIOBOTO CTUITIO
ykpaiHcbkoi MoBU Y 20-30-x pokax MHHYJIOTO CTONITTS O WOTrO JEKCUYHOTO Ta
CTHJIICTUYHOTO CKJIQJy NMPOHUKIIA BEIMKA KUIBKICTh POCIMCHKUX KaHIEsIpu3MiB. Lle
npocrexxuiia O.C. Bospuyk, po3MIpKOBYHOYM HaJl HOPMATUBHICTIO B)XMBAHHSI CIIiB
«008IipeHicmby 1 «0opyueHHs» Ta aHAJIZYIOYM EBOJIIOIII0 IUX JIBOX JIEKCEM Y
CJIOBHUKAX, sKi BUAaBaimucs BIponoBxk XX cr. [lomituka pycudikairii paasHChKOi
n00M Tpu3BeNia 10 TOTO, 10 B OMIMIHHOMY CTUJII YKpaiHCBKOI MOBHU 3aKpINHIIOCS
BUKOPUCTaHHS KaJIbKOBAHUX KOHCTPYKIIIH 3 poOcCiicbkoi MOBHU. TakoX AOCTIAHUIISA
nocuinaerbcsi Ha  «POCIHCHKO-YKpaiHChKO-aHTUIIMCHKUH  CIIOBHHK  MPaBHUYOT
TEPMIHOJIOTIi», 3a3HayalO4M, IO KaJbKyBaHHS POCIHCHKUX TEPMIiHIB, HAasBHICTH
HEBMOTHBOBAHOI CHHOHIMII B YKpaiHCBKI YacCTHUHI CJIOBHHUKOBOTO PEECTPY,
HETOYHICTh  POCIACHKMX TEPMIHIB, 110 BIATBOPIOEThCS W  YKpaiHCHKUMU
BIJIMMOBITHUKAMH, CIIPUYUHSIOTh HAHOUTBI CKJIQTHOIII i 9ac BiIOOpy MpaBUIbHUX
yKpaincekux Binnmoiguukis [2011, c. 60]. Te xx came mizHime 3ayBaxye T.I". Daitayk
y cBoix mparrax [2019, c. 141 — 151]. 3okpema, aHami3yr04M YKpaiHCHKUN TIEpeKIIaa
BineHcbKko1 KOHBEHIIIT PO MpaBa AUTHHY, JOCIITHUIIST BUSBHUIIA, IO JOTOBIP MICTHB
BEIUKY KUTBKICTh BHUMAJAKIB XHOHOTO TMEpEeKIaay, MOPYIIEHb HOPM MHUJIO3BYYHOCTI
YKpaiHCHhKOI MOBH, IO YCKIAAHIOBAIM HOTO pOo3yMiHHS. Taki MOpPYIIEHHS MOBHUX
HOpPM TakoX Oyau HaMM BHSBIEHI MiJ Yac aHali3y YKpPaiHCHKOrO MepeKianay
[Mapuspkoi yroam. OpjHak, KpiM pyCHU3MIB, YUHHUN Mepekiaj MICTUTh IHIII

HEBUIMOBIAHOCTI MOBHHUM HOpMaM, MPUKIAAM SKUX HaBeAeHl Huxue. Jlud
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3a0€3Me4YeHHs] MPAaBUJIBHOTO BIATBOPEHHS 3MICTY MM 3BEpTalMCs JO OpPHIIHAJIB
AHTJIACHKOIO0 Ta PpaHIly3bK0I0 MOBOIO [lapu3bkoi yroau.
Posrnssuemo mpuknan 1:
Article 3

As nationally determined contributions to the global response to climate
change, all Parties are to undertake and communicate ambitious efforts as defined
in Articles 4, 7, 9, 10, 11 and 13 with the view to achieving the purpose of this
Agreement as set out in Article 2.

Article 3

A titre de contributions déterminées au niveau national & la riposte mondiale
aux changements climatiques, il incombe a toutes les Parties d'engager et de
communiquer des efforts ambitieux au sens des articles 4, 7, 9, 10, 11 et 13 en vue
de realiser I'objet du présent Accord tel qu'énonce a I'article 2.

Cmamma 3

V pamkax nayionanvho us3HayeHUux 6HeCKi6 ujo0o 2100anbH020 pea2y8aHts Ha
3miny kaimamy, 6ci Cmoporu 30IHUCHIO8AMUMYMb AMOIMHI 3yCUNNA, AK BU3HAYUEHO Y
cmammsx 4, 7, 9, 10, 11 i 13, 0na docsenenns memu yiei' ¥Y200u, K 6UKIAOEHO )
cmammi 2.

Y uyuHHOMY mepekiaai BUKOPHUCTAHO CJIOBOCIONYYECHHS «30iliCHIO8amMU
amoimui 3ycuniay, 1O HE XapakTEepHE YKpPaiHCbKIA MOBI. 31 CJIOBOM 3YCU/LIA
HOPMAaTHUBHHUM € BXKUBAHHS 00KIA0Amu 3yCuib Y 3HAYCHHI «poOumu 3ycusiisay, TOIl K
300licHI08amu 3 TAaKUMU IMCHHHKAaMHU HE BXKHBAETHCS. Takuii BapiaHT 3By4YaTHME
npupojHinie i TouHine nepegae anri. undertake efforts Ta ¢p. engager des efforts
ambitieux. CIIOBOCIIONIYYCHHS «aMOIMHI 3YCUiis» € 3pO3yMUTUM 1 CTHIIICTUIHO
MPUIHHATHUM, X04Ya J0 BXKUTKY OLIbINE YBIAIIOB BapiaHT MAKCUMANbHI 3Ycuiis. 3a
MoTpedu, MOXEMO BXKHUTH 80asamucs 00 piwyyux Oitl ado X excusamu piutyyux
3axo0is. Takoxk, BapToO 3a3HAYUTH, 110 B YKPATHCHKOMY TIEpeKiIaai He OyJI0 BIITBOPEHO
BIATIHOK 3000B’I3aHHSI KpaiH JISTH BIAMOBIIHO A0 HAI[IOHATLHO BU3BHAYEHUX BHECKIB,
1110 MicTATh y co0i Bupasu il incombe a toutes les Parties ta all Parties are to. Otxe,

Hall BaplaHT: «Y pamkax HayionansbHo SUSHAYEHUX 6HECKI8 w000 2100aNbHO20
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peazygeanHsi Ha 3miHy Kiimamy e6ci Cmopouu marwomov O0KIA0amu MAKCUMATbHUX
3ycuib, Ak euzHaueno y cmammsx 4, 7, 9, 10, 11 i 13, ona docsaenenns memu yici ¥Y200u,
5K 6UKIAO0eHOo y cmammi 2».
Hpuxnaan 2
Article 7
5. Parties acknowledge that adaptation action should follow a country-driven,
gender-responsive, participatory and fully transparent approach, taking into
consideration vulnerable groups, communities and ecosystems, and should be based
on and guided by the best available science and, as appropriate, traditional
knowledge, knowledge of indigenous peoples and local knowledge systems, with a
view to integrating adaptation into relevant socioeconomic and environmental
policies and actions, where appropriate.
Article 7
5. Les Parties reconnaissent que l'action pour I'adaptation devrait suivre une
démarche impulsée par les pays, sensible a I'égalite des sexes, participative et
totalement transparente, prenant en considération les groupes, les communautes et les
écosystémes vulnérables, et devrait tenir compte et s'inspirer des meilleures données
scientifiques disponibles et, selon qu'il convient, des connaissances traditionnelles, du
savoir des peuples autochtones et des systemes de connaissances locaux, en vue
d'intégrer l'adaptation dans les politiques et les mesures socioéconomiques et
environnementales pertinentes, s'il y a lieu.
Cmammsa 7
5. Cmoponu niomeepoxcyroms, wo adanmayiiniil OiaabHOCMI  CJ1i0
cnupamuca Ha nioxio, wo HIYIUo8aHUl Kpainoto, KUl 8paxo8ye 2eH0epHi AdcneKmu,
PO3pOo0dIeHUIl 3a WUPOKILL YUaAchi 2POMAOCLKOCHLL A € NOBHICIO NPO30pumM, bepe
00 yeazu 8pasnuei epynu, cpomMaou ma eKoCucmemu, @ maKoMc cai0 [PYHmyeamucs
Ha Haiikpamux HAAGHUX HAYKOBUX 3HAHHAX mda, 3d nompe6u, mpaam;izlyux 3HAHHAX,
BHAHHAX KOPIHHUX HAPOOI8 I cucmemax MICYesux 3HAHb Ma Kepyeamucs HUMU, 3
Memoro iHmezpayii adanmayii 00 3MIHU Kiimamy 00 8ION0BIOHUX COYIANbHO-

EeKOHOMIYHUX Ma NPUPOOOOXOPOHHUX cmpameziit ma Oitl, y paszi HeoOXiOHOoCMI.
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Ilepmr 3a Bce, BapTO 3ayBakKMTH, L0 XOU AHIIIKACHKIA Ta (QpaHIy3bKid MOBI1
BJIACTHMBa MeTadopu3alis MiAMETa, YKPAiHCBKOI: «adanmayiuniti OiAnbHOCMI Cio0
cnupamucs Ha nioxio» BapTO 3MIHUTHU Ha: 3aX00U 3 A0anmayii Maromo [pyHmMy8amucs.
Ha. 3axoou 3 aodanmayii € 3araJIbHONPUMHATUM BapiaHTOM, 10, 30Kpema
3YCTPIYAEThCA Y HENI0JaBHbOMY 3BITI HailloHanbHOTO IHCTUTYTY CTpaTeTrTuHHUX
nociaimkens [IBantora 2020, c. 68]; «akuil epaxosye eenmdepHi acnekmu» —
3ACHOBAHOMY HA NPUHYUNAX 2eHOepHOI pignocmi, IO TOYHIIIE Mepeaae anri. gender-
responsive ta ¢p. sensible a I'égalité des sexes. Y upomy pparmeHTi: «pos3pobiaenuii 3a
WUPOKILL  yuyacmi  2poMadCbKocmi ma € NOGHICMIO NPO30pUM»  JTOMYIICHO
MOP(}OJOTTYHY TOMUIIKY «3@ WUPOKIU yuacmi 2pomadcbkocmi» 1 Ma€ 0yTH 3MIHEHO Ha
3 WUPOKOI 3ANYYEeHOCMI 2pOoMAOCbKocmi ma abCcoaomuoi npo3opocmi, aHTII.
participatory ta ¢p. participative; «npupodooxopouni cmpameeii» — exonociuna
norimuxa, 3 auria. environmental policies, ¢p. les mesures environnementales. Vv
coBuuky C. M. KapaBaHCHKOT0 3HAXOIMMO, 11O ¥ pa3i HeoOXiOHocmi € HeGaKaHHM Ta
Ma€eMO 3MIHUTH Ha: 3a nompebu abo y paszi nompeobu [2016, c. 235]. V IIporokoi mpo
CTaJUii TpaHCHOpT 10 PaMKOBOi KOHBEHIII MPO OXOPOHY Ta CTalUd PO3BUTOK
Kapnar Ttakox 3ycTpigaemo BapiaHT 3a reobxionocmi [2016, ¢. 69]. Bpemrri pemir,
HEJIOTIYHA YICHOBAHICTh PEUCHHS YCKIQJHIOE WOro CIpUUHATTA. BimpenaroBaHuii
BapiaHT: «Cmoponu eusHaomo, Wo 3axoo0u 3 aoanmayii Maoms IPYHMYEamucs Ha
IHIYILl0BAHOMY KPAIHOMW NIOX00I, 3aCHOBAHOM) HA NPUHYUNAX 2eHOEPHOI PIBHOCMI, 3d
WUPOKOI 3a/1y4eHOCII 2POMAOCLKOCII ma aOConOmHOoI npo3opocmi, saKuil bepe 00
yeazu nompedu 8pasiueux 2pyn, 2pomao i eKocucmem, CRUPAEMbCS HA HAUKPAWi
00CMYNHI HAYKOBI 3HAHHS MA, 3a NOMpPedU, HA MPAOUYIUHI 3HAHHS, 3HAHHA KOPIHHUX
HapoOi8 i Micyesi cucmemu 3HAHb, 3 MEMOI iHmezpayii adanmayii 00 3MIHU KILMAMy
¥ 8i0n08IOHI COYIATLHO-eKOHOMIYHI MA eKOoI02IuHI noaimuxy i 0ii, y pasi nompeouy.

Hpuxiaan 3

Article 11

1. Capacity-building under this Agreement should enhance the capacity and

ability of developing country Parties, in particular countries with the least capacity,

such as the least developed countries, and those that are particularly vulnerable to the
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adverse effects of climate change, such as small island developing States, to take
effective climate change action, including, inter alia, to implement adaptation and
mitigation actions, and should facilitate technology development, dissemination and
deployment, access to climate finance, relevant aspects of education, training and
public awareness, and the transparent, timely and accurate communication of
information.
Article 11

1. Le renforcement des capacités au titre du présent Accord devrait contribuer
a améliorer les aptitudes et les capacités des pays en développement Parties, en
particulier ceux qui ont les plus faibles capacités, tels que les pays les moins avancés,
et ceux qui sont particulierement vulnérables aux effets nefastes des changements
climatiques comme les petits Etats insulaires en développement, afin qu'ils puissent
lutter efficacement contre les changements climatiques, notamment mettre en ceuvre
des mesures d'adaptation et d'atténuation, et devrait faciliter la mise au point, la
diffusion et le déploiement de technologies, I'accés a des moyens de financement de
I'action climatique, les aspects pertinents de I'éducation, de la formation et de la
sensibilisation de la population, et la communication transparente et précise
d'informations en temps voulu.

Cmamm=a 11

1. Po36yooei incmumyuyiithoi cnpomoxchocmi 8i0nogiono 0o yiei Y2o00u cnio
nomeHuiany 3MIYHIOBAMU CRPOMONICHICMb ma moxcaugicmo CmopiH-KpaiH, wo
PO36UBAIOMBCA, 0COONUBO KPAIH 3 HAUMEHULON CHPOMOIICHICMIO, MAKUX K HAUMEHUL
PO36UHEHI KpaiHu ma KpaiHu, 0coOIu80 6pasiuei 00 He2amuBHUX HACHIOKI8 3MIHU
KAiMamy, makux K Maui OCMpieHI 0epicasu, wo po38UBAIOMbCS, 6RPOCAOIHCYBAMU
ehekmueny Oianvnicme 30 3MiHU Klimamy, Yy mMOMy HYUCH, KpIiM [HUL020,
peanizoeyeamu OiAnbHicmos 3 adanmauii ma nNOM’AKWIEHHA 3MIHU Kiimamy, a
MaKkoxc Cc1i0 CApUSMuU pPO3GUMKY, NOUUPEHHIO [ GUKOPUCMAHHIO MEXHON02IU mda
docmyny 00 KIMAMu4Ho20 QIHAHCYBAHHS, BIONOBIOHUM ACNEKMAM NpPOCEIimu,
niod2omoexku Kaopie ma IHEGOPMYBAHHIO 2POMAOCHKOCMI, A MAKONC NOJle2uly8amu

npo3ope, c80€UaACHe U MOYHe HaA0aHHs iHghopmayii.
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Tepmin 3 anri. capacity building nepexianaerbes sik po3dydosea nomenyiany
[Kpamap 2025, c. 9]. «P036y006i ... cio nomeHyiany 3smiyHo8amu CnpoMONCHICIb ma
MOHCIUBICMBY — BKUBAHHS CJIOBA nomeHyiany € abCOMIOTHO HEY3TOPKEHUM 3 IHIIUMU
YJICHAaMU PEUYEHHS 1 CIIOTBOPIOE CEHC MOBIIOMIEHHA. TakoX, SIK 1 Y MOMEPEeTHbOMY
MIPUKJIIAJI1, BAPTO 3MIHUTU «p030y008i c1i0 3miyHosamu» Ha po36y008a NOMeHYiary
Mae cnpusmu NOCUleHHlo nomeHyiany ma modcaueocmam Cmopin-Kpain, wo
poszeusaromuvcst. CIOBOCTIONYUYEHHS egekmusHa OislbHicmb 30 3MIHU KIIMAmy 'y
«8nposaodxcysamu epexmusHy OisIbHICMb 30 3MIHU KIiMamy» HE MICTUTh y co01
3aKJIUK J10 OOpOTHOM 31 3MiHAMH KIIIMATy, [0 MOXKEMO MPOCTSKUTH y aHri. to take
effective climate change action ta ¢p. lutter efficacement contre les changements
climatiques. HatomicTs, orccusamu egpexkmuesni 3axo0u 6opomuvbu 3i 3MiHAMU KIIMANY
OUIBII TOYHO MIEPeIae CEHC Opurinany. BuciiB y momy uucni 3akpinusces y opiliiHuX
JOKYMEHTaX, OJHAaK He € XapaKTepHUM BiamoBigHukoMm anri. inter alia ta ¢p.
notamment B ykpaiHchKkiii MoBi. CTHIICTUYHO KpallluM BapiaHTOM € 30KpeMd.
«Peanizogysamu OdisivHicms 3 adanmayii 3MiHu KiimMamy» € HETIPUPOTHUM IS
YKpaTHChKOI MOBH 4epe3 MOPYIIEHHS JIEKCUYHOT CIIONy4yBaHOCTI CIIIB peanizogysamu
Ta OisbHicms. bepyun 10 yBarum opuriHamud 3 anria. implement adaptation and
mitigation actions Tta 3 ¢p. mettre en ceuvre des mesures d'adaptation et d'atténuation,
3aIlPOTIOHOBAHUN HAMU TEpeKIal. 30iticHiosamu Oii 3 adanmayii ma nom sKuleHHs
3min kimamy. KinneBuit Bapiant: «Po30y0oea nomenyiany 8i0no8ioHo 00 NoJ0JNCEHb
yici' Yeoou mae cnpusmu nocunentnio nomenyiany ma moxcaugocmam Cmopin-kpain,
Wo po38UBAIOMbCS, OCOOIUBO KPAIH 3 HAUMEHUUMU MONCIUBOCTAMU, MAKUX 5K
HalMeHW PO38UHEHI Kpaitu, i KpaiH, AKi € 0COONUBO 8PATUBUMU OO0 HECHPUAMAUBUX
HACNIOKI8 3MIHU KAIMamy, Maxkux sAK Majli OCMpIGHI 0epicasu, wo po36UBAIOMbCS,
sorcusamu eghekmusHi 3axo0u 60pomvoOU 31 3MIHAMU KAIMAMY, GKIOUAIOHU, cepeo
iHWo2o, 30ilicHeHHs Oill 3 adanmayii ma 3ano0ieaHHs 3MIHI KIimMamy, a maxKoic
cnpusamu  pospooyi, NOWUPEHHIO MA BNPOBAONCEHHIO MEXHONO02IU, 00Cmyny 00
Qinancysants 8 eany3i 3MIHU KIimamy, 8I0N0BIOHUM ACNEeKMAM OC8ImuU, ni020mo6KuU
Kaopie ma nioBUWeHHs pIHSA 00I3HAHOCMI, a MAKOMNC MPAHCNAPEHMHOMY,

CBOEYACHOMY MA MOYHOM) HOWUPEHHIO IHpopMayii».
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4 npukJan
Article 14

3. The outcome of the global stocktake shall inform Parties in updating and
enhancing, in a nationally determined manner, their actions and support in
accordance with the relevant provisions of this Agreement, as well as in enhancing
international cooperation for climate action.

Article 14

3. Les résultats du bilan mondial éclairent les Parties dans I'actualisation et le
renforcement de leurs mesures et de leur appui selon des modalités déterminées au
niveau national, conformément aux dispositions pertinentes du présent Accord, ainsi
que dans I'intensification de la coopération internationale pour I'action climatique.

Cmamm=a 14

3. Pe3zynomam 2n06anvHo20 nidée0eHHs RIOCYMKI8 NOSUHEH Cly2y8amu
inhopmayitinum niorpyumsam o Cmopin npu OHOBNeHHI Ma NOCUNEeHHI, HAYIOHAILHO
BUSHAYEHUM YUHOM, iXHIX Oill i niOmpumKu 32i0HO 00 8IONOBIOHUX NONOICEHb Yici
Yeoou, a maxooc ni0 uac nocuneHHi MidCHAPOOHO2O CRIBPOOIMHUYMEA
KaimamuuHux Oiil.

Y 1upoMmy nyHKTI Yroaw IOMYHIEHO JEKUIbKAa MOMWJIOK. 30KpeMa, BKHUTO
CJIIOBOCTIONIYYCHHSI ni08e0eHHsT NiOCYMKI8, 10 € KaJbKOBaHUM IIEPEKIaJIoM 3 PocC.
nooseoenue umocos 1 HEHOPMaTUBHUM I YKpaiHchbkoi MoBH [KapaBancekuii 2016,
339]. VkpaiHCBKUM BIiAMOBITHUKOM HATOMICTh € nidoumms niocymkie abo MPOCTO
niocymosyeanus. BiNNoBimHO, pe3yabmam 2100anbHO20 niddumms niOCyMKIi8 €
CTHJIICTUYHO KpalluM BapiaHTOM. BiH He TUIbKM BHUIIpPABIsi€ MOBHI OrpiXw, a W
y3rOKYEThCS 3 TepMiHoioriero: 3 anr. global stocktake a6o 3 ¢p. bilan mondial —
2n00anvHull NiOCyMoK, TOXK 2100anvhe niooumms niocymkie 1miaKoM gopedne. Kpim
TOTO, SIK BIJJOMO, B YKPaiHCHKiii MOBI €IWHUMU HOPMATUBHUMH KOHCTPYKIIISIMH €
32i0H0 3 [uum] abo 6ionosiono 0o [uoeo], Tomi K GOPMHU HA KIITANT 32i0HO 00 YH
8I0N06I0OHO 3 BBAXXKAIOTHCI ITOMHIKOBUMH. OTXKE, 3aMICTb «32I0HO 00 6IONOGIOHUX
NONOXMCEHbY CIIA BXUTH 32I0HO 3 8I0NO0BIOHUMU NOJO0NHCEHHAMU. J]O TOTO K, BHUCIIB

KHAYIOHANbHO BU3HAYEHUM YUHOM» Ha HaAIly JAYMKY BapTO 3aMIHUTU HA ) CHOCIO,
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8U3HaueHull Ha HayioHanbHoMy pieni. Takoxk, OyJI0 AOMYIIEHO rPAMaTUYHY TOMUIKY,
30KpeMa, HeMpaBWIbHE BIAMIHIOBAHHS IMEHHUKA HOCUNEHHS, ajpKe TICHs
MPUIMEHHUKOBOI CIIOIYKH 10 Yac Ma€ BXXUBATUCS IMEHHHUK y POJOBOMY BIJIMIHKY,
oTXKe ni0 uac nocunenHs. HaocTaHOK, BapTO 3a3HAYUTH, IO CIOBOCIONYYEHHS
«CnispoOIMHUYMBO KIIMAMU4YHUX Oiliy B TEPEKall TaKOXk 3BYUYUTb HETPUPOJHO —
nociaiBHO 3 aHria. cooperation for climate action. JlomineHo momaTH yTOYHECHHS,
HATIPUKIIAL CHIBPOOIMHUYMEO Yy pamkax KiimamuuyHux Oii abo 1e Kparie
nepedpasyBaTH: MIHCHAPOOHA CRIBNpays y npomuodii sminam kiimamy. TaKuM 4YHHOM,
BUIIpaBJieHe pedyeHHs Oyae TIpaMaTUYyHO TMPaBUIBHO OG(OPMIIEHMM 1 OUIbLI
3pO3yMUIMM. Y JIOCKOHAJICHWM BapiaHT: «Pe3yriomamu 2100aivHo20 niooumms
niOCYMKI8 NOBUHHI ciyeyeamu ingopmayivinum niotpyumsam oasn Cmopin nio uac
OHOBIIEHHSL MaA NIOCUNeHHs IXHIX Oiti | NiIOMpUMKU Y CHOCIO, GU3HAYEHUl HA
HAYIOHAILHOMY PIBHI, 32I0HO 3 BIONOBIOHUMU NOJIONCEHHAMU Yi€l Y200u, a makoic nio
Yac NOCUNEHHS MINCHAPOOHOI Cnisnpayi y npomuoii 3MIHAM KI1iMamy».

Cx01 MpUKIAIU TMPOCTEKYEMO 1 y IHIIMX CTAaTTAX YTOIW, HANpPHUKIAA, Y
I’ ITOMY MYHKT1 9 CTaTTI: «npu ix HaseHocmi, Ki OyO0ymv HAOAHI» — KOHCTPYKIIS npu
HAsIBHOCMI BBAXKAETHCS KAHIICIAPCHKOIO KaJbKOI 3 POCIMCHKOT (Bif npu Haauuuu),
HOPMATUBHHM € 3d iX HAAGHOCMI; TIEPIINI MYHKT 9 CTaTTI MICTUTh: Ky NPOO0BHCEHHS
cB80ix icHytouux 30608 a3anv 3a Koneenyieio», SKUM CIiJl 3MIHUTH 5K NPOO00GIHCEHHS
BUKOHAHHSL CBOIX 30008 'A3aHb 32I0HO0 3 noaodcenHamu Konsenyii, o € HOPMaATUBHUM
BapiaHTOM Ta OUIBII CTUJIICTUYHO BHUMpaBaaHuM. Jlami, y mocTtoMy myHKTI 9 cTarTi
3HAXOMUMO: « Y Xx00i 2enobanvroco niogedenHs NiOCyMKie» — OOWUJBI KOHCTPYKIIii
niogedenuss niocymxie Ta y xo0i € HeOaKaHUMH, BIATIOBIAHO ni0 uac 2100aibHO20
niobumms niocymMKié € ONTHUMAJBHINIAM BapiaHTOM 3 OTJIAIYy Ha BIAMOBIIHICTH
MOBHUM HOpPMaM TOIIO.

OTxe, TPOBEACHHWI aHali3 YKPAiHCHKOTO TMEpPEeKIaay OKPEMHUX IOJ0XKEHb
[Tapu3bkoi yroau miaTBEpANB HASIBHICTh HU3KH JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUX, CTUTICTHIHIX
Ta CHUHTAKCUYHUX HEBIAMOBIIHOCTEW YMHHUM HOPMaM YKpPaiHCBKOiI JITepaTypHOl
MOBU Ta mnpodeciiiHoro o@iiiHO-AIJIOBOTO MOBIICHHS. 30Kpema, BHUSBJICHO

KaJIbKYBaHHS TPAMAaTUUYHUX CTPYKTYP 1 Gpa3eosiorii 3 pociiicbkkoi MOBU (HAIPUKIIAI,
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MoMy 4quchi, 32i0HO0 00, Ni08edeHHsi NIOCYMKI8, V X00i), TPaMaTUYHUX TOMUIIOK
(HenmpaBUJIbHE BIIMIHIOBAaHHS IMEHHUKIB Ta IPUKMETHHUKIB pO3pOoOIEHUL 3a UUPOKILL
yuacmi, ni0 4ac NOCUNEHHI MINCHAPOOHO20 CRIBpOOIMHUYmMEa), TOPYIICHHS
CEMAHTUYHOI'O Y3rOJDKEHHS 3 HOPMaMM JIEKCUYHOI CIOJIy4yBaHOCT1 (HampuKias,
300liCHIO6aMU  3YCUNLISL  3aMICTh  QoKaIadamu  3yCujb), HEMOBHE BIATBOPEHHS
MOJAJIBHOCT1 3000B’s13aHb, 1[0 MPU3BOJUTH J0 BTPATH HOPMATUBHOI TOUHOCTI TOMIO.
HaBeneni nmpukiaau UIIOCTPYIOTh NOTpeOy TNIMOOKOTO MOCTpelaryBaHHS YMHHOIO
YKpaiHCBHKOTO MepeKyaay 3TiHO 3 MOBHUMH HOPMaMH YKpaiHCHKOTO MPaBOMHCY Ta
YCTAJICHICTIO BXKWUTKY TEPMIHIB, IO MIJBUIIUTh SKICTb NEpeKiIaay Ta HOro
(YHKIIOHAIBHO-CTUIICTUYHY ~ BIANOBIAHICT, OpHUTIHANY, SKa € HEeB1JI €EMHOIO

4acCTUHOIO Yy c(hepl MIKHAPOIHOT'O CIIBPOOITHUIITBA Ta €KOJIOTTYHOT MOITHKH.

2.3. BizeHcbKa KOHBEHIIisl: KOMIIO3ULINHI 0C00IMBOCTI

BineHcbka KOHBEHIIIS PO OXOPOHY 030HOBOTO IIAPY € MEPIIOI0 MI>KHAPOTHOIO
yro/I0l0, CHpPSIMOBAHOIO Ha (hOpPMYBaHHS TJIOOAIBHOI CTpaTerii 3aXUCTy O30HOBOTO
mapy. Bona Oyna nputinsita 22.03.1985 y Binni, ABctpis, Ha KoHbepeHiiii 3 0OXopoHH
030HOBOTO mapy. byna patudikoBana Ykpainoro 20.05.1986.

VHIKaNbHICTh 1BOTO MDKHAPOJHOTO JOTOBOPY TOJIATAE Y TOMY, IO HOTO
IiIMcany BCl KpaiHu CBITY, 11O CBITYUTH PO Oe3mperneIeHTHUH piBEHb II100aIbHOTO
KOHCEHCYCY II0JI0 IIi€1 €KOJIOTTI9HOT TPOOIEeMH.

[i cTpykTypa BKITIOUAE:

1) npeamOyiy, sika BU3HAYAE IIUJTi Ta MPUHIUITY KOoHBEHIIIT,

2) 21 crarTio, 0 OXOILIIOOTH 3000B'SI3aHHS CTOPIH I[0I0 HAYKOBUX JIOCITIIKEHbD,
oOMiHy iHbOpMaIli€ro, CIIBIIPAIli Ta iHITNX aCIEKTIB;

3) IBa 10AaTKH:

1. Jlomatox I: ommcye HampsiMu HAyKOBUX JOCTIIKEHb 1 CHCTEMAaTHYHUX
CIIOCTEpEKEHB, BKITIOUAlOUN (Hi3UKO-XIMIUHI MpoIiecH, 0i070TIYHI e(eKTH,
KJIIMaTU4H1 BIJIMBY Ta aJIbTEPHATUBHI TE€XHOJIOT1I.

2. Jlonmartok II: BU3Ha4ae mopsiok 0OMiHY HAyKOBOIO, TEXHIYHOIO, COIiabHO-

€KOHOMIYHOIO Ta KOMEPIIHHO0 1H(OpMALII€I0 MK CTOPOHAMM.
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i nonatku € HeBiI'eMHOIO YacTUHOO KoHBEHIIT Ta MOXYTh OyTH JOMOBHEHI
a00 3MIHEHI 3a CIPOIICHOIO MPOIEAYPOIO, NepeadaueHoro crarrero 10.

Bapto 3a3nauatu, mo BineHchka KOHBEHIIIs Oyia CTBOpEHa sk 3000B’si3aHHS
KpaiH NPOBOAUTH JOCIIIKEHHS 3 METOIO BUSABJICHHS (PI3UYHUX 1 XIMIYHUX HPOLECIB,
110 3/11ACHIOIOTh HETaTUBHUH BIUIMB Ha 3aXMCHY (PYHKI[1}0O 030HOBOTO 111apy, 310POB’ S
moaen Ta 3MiHy kiimaty. Came mpo mopsok OOMIHY OTPUMAHUMU PE3yJIbTaTaMU
criocTepekeHb Haerbes y ponarkax [ ta I [BK 1986].

VYemix peanizaiii BineHcbkoi kKOHBEHIlT Ta MOHpeabChbKOTO MPOTOKOJIY CTaB
NPUKIAJAOM JJsl IHIIMX MDKHapOJHUX EKOJONIYHUX YroJ, Takux sk PamkoBa
koHBeHIiss OOH mpo 3miny kiimaty. BoHu mnpoaemMoHCTpyBaiu, 1o riiodajibHa
CIIBMpaIlsl MOXJIMBA 1 €(pEKTUBHA, HABITh y CKIAJHUX HAYKOBUX Ta MOJITHUYHHUX

YMOBax.

2.4. CruiaicTM4HI Ta JIEKCMKO-TPAMATHYHI aCHEeKTH YKPaiHCHKOIO
nepexkjaamy

UuHHUI nepekiaZ yKpaiHChKOIO BineHChbKOT KOHBEHIIT MpO OXOPOHY
030HOBOTO IIAPy HE MICTUTh BEJIMKOI KUTBKOCT1 JICKCHYHUX PO30DKHOCTEHN, OJHAK, 5K
1 y po3risiHyToMy mnepeknani Ilapuspkoi yroauw, Homy mIpUTaMaHHI KaJbKOBaHI
3BOPOTH 3 POCIHCHKOT MOBH, TOPYIIEHHS ITyHKTyallii Ta MHJIO3BYYHOCTI MOBH.
PosrasiHeMo okpemi mpuKiIaan, po3noAUIeH] Ha KaTeropii:

1) rpaMaTHYHi MOMWIKH: «nocunarwyucy na npunyuni 21» [IIpeamoOyinal,
«Konghepenyia Cmopin KoOHCeHCYcOM No200XdCye | npullmMae  npasuid
npoyedypu i pinancosi npasuna sAK c6oi, max i 0YOb-AKUX OONOMINCHUX
opeanis» [3, ct. 6];

2) TopylIeHHsI YePTryBaHHS FOJOCHUX Ta MPUTOJIOCHUX: «B maxux nonpagrax»
[1, cT. 9];

3) BXKHBaHHS KaJbOK 3 pocilicbkoi MoBu: «/[exnapayis Kongpepenyii

Opeanizayii 06’eonanux Hayiti 3 npoonem  0mMo4yrH4020 JIFOOUHY

cepedosuwa» [Ilpeambyna], «cnispobimuuuarome» [2, c1. 2], «8 pasi
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HeobxioHocmiy [3, cT. 6], «3ainmepecosani Cmoponu» [2, c1. 11], «piene uucno

unenie» 5, ct. 11], «icmommni aminu» [3, ct. 13];

4) myHKTyalidHi TOMMWIKHM: «nputimae 0y0b-5Ki 000amKo8l 3axo0u, o
moocyms, oymu nompioHumu» [3, ct. 6], «Cmoponu odoxradaroms, ycix
3ycunv» [3, cT. 9].

Sx 3aznavae O.C. bospuyk, ming 4Yac ykjiIagaHHS pPOCIHCHKO-YKpPaiHCHKUX
CJIOBHUKIB JIJTOBOT MOBH MpaIliBHUKHU OIOPOKPATUYHUX YCTAHOB MacOBO 3all03UUyBaiu
POCIHCHKI JIEKCEMH, YacTillIe 3a BCE MPOCTO KAIBKYIOUH X, a MOACKYAU (POHETUYHO Ta
MopemHo amantyroun. KanbkyBaHHS OylO «...uu He HAUNPOCMIWUM CHOCOOOM
3aNOGHUMU NPOSATUHU ) CTIOBHUKOBOMY CKIa0L éaachoi mosuy [Bospuyk 2011, c. 19].

[lutanHs BXKUBAHHSA TEPMIHIB 3AiHMeEpPeco8aHi CMOPOHU YU 3aYIKAGJIEH]
CMOpOHU € TIPEIMETOM OOTOBOPEHHS cepejl MOBO3HaBIlIB. Hanmpukian, y «Pociiichko-
YKpaiHChKOMY CIIOBHHUKY A110BOoi MoBH» M. [lopomienko Ta M. CTaHHCIaBCHKOTO
1930  poky nopsg 3 TEPMIHAMU  3AiHmMepeco8aHicmo 3HaAXOAUMO
TaKoOXK 3ayikasienicmo [c.51]. Y mocioHuKy «YKpaiHceke ainoBe moBieHHs» C.B.
[lepuyk 2008 poKy 3HAXOAUMO CHHOHIMIYHUM  PSAO  3ayiKaeieHicmb-
3ainmepecosanicmo-3ayikasients-yikasicmos [c. 122]. Ha mnpotuBary 1pomy y
«[IpakTHYHOMY CJIOBHHKY CHHOHIMIB yKpaiHChkoi moBu» C. 1. KapaBancpkuii
3a3Hayae, IO TEPMIH 3ainmepecogysamu € cogemusmom [2000, c. 120].
[IpoananizyBaBIu HemoAaBHI MDKHAPOIHI JOTOBOPH, HAMPUKIIAA, YTOMY PO BUILHY
TOPriBII0 MK YKpaiHoto Ta Kanamgoro abo x Yromy mpo 1mudpoBy TOPTIBIIO MiX
VYkpainoto Ta Cnomydenum KopomiBctBom 2023 poky, MOMIYaEMO BXKUBaHHS
3ayikasieHux cmopiH, MO TMIATBEPIKYE€ WOTO HOPMATHUBHICTh Ta BCE YACTIIIHMMA
BJKUTOK.

3rigHo 3 Benmukum TIiyMayHUM CIIOBHUKOM Cy4YacHOi YKpaiHChKOT MOBH, TEPMiH
cnispobimuuymeo/cnispobimuyuamu iCHye Ha PIBHI 31 cnienpays/cnisnpayrosamu
[Bycen 2005, c. 1367]. V «IlpakTHaHOMY CJIOBHUKY CHHOHIMIB YKpaiHChKO1 MOBU» C.
M. KapaBaHCHKHI IOJae aHANOT crignpayloeamu K Cnigpodimuuyamy, OIHAK
cnigpodimuuuamu [3 6opoeom], 10 HE 3a70BOJBHAE OQPIIIMHO-AIIOBUM KOHTEKCT

JOKYMEHTY MDKHapoaHoi cmiBopami. ¥ «Cekperax ykpaiHChbkoi moBu» 2009 poky
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MOBO3HaBEllb KPUTUKYE BXXUBAaHHS CIIOBA  CHIBPOOIMHUYMEO YEpe3  MOro
CIIOPIAHEHICTh 3 POC. COmpyOHUYecmeo, HAroJOUIYIOYM Ha TOMY, IO Take
CJIOBOBKMBAHHS «GMYULYE Hauty Kopomuly cnienpayio umu ¢ neoymmsy [c. 122], a'y
HEeN[oJIaBHIM mpami «IJI0TU3MU CTATIHCHKOI SIPYKKU Yy JEep’KaBHI MOBI YKpaiHU»
2016 poky aBTOp BBaXae TEPMIH  CRIBpOOIMHUYAMU TIPUKIAIOM KUmMYYHOL
HeYKpaiHcbKol JeKCUKU» [c. 142]. HaocraHoxk, HOPMAaTUBHUM
BIJIMIOBIIHUKOM Omouyue cepedosuiyye € HABKOIUWHE cepedosuuje ad0 008K

[KapaBancekuii 2016, c. 64].

2.5. MerToau BiATBOPEeHHs KJIillle JOrOBOPIB Ta TEPMiHIB €KOJOIiYHOI
TeMAaTHKH (HAa MaTepiaJji 10CTiKeHH )

Sk BimOMO, 7151 AKICHOTO BITBOPEHHS TEPMIHIB (haXOBUX TEKCTIB, MEepeKiaaay
Ma€ OpIEHTYBATHCS Yy Taly3i, JO $KOi HAJIEKUTh TEKCT BIAMOBIAHOI TEMATHKH.
Haiiuacrimni cnocoOu nepexiaay TePMiHIB €KOJIOTTYHOTO CIPSIMyBaHHS 3 aHTIIIHCHKOT
MOBH YKpaiHCbKoOIO HemoAaBHo pociigmwia O. TamapkiHa ¥ BUIUTHIIA: KaJIbKyBaHHS,
TPaHCKPHUIIIiIO Ta TpaHcaitepariro [2022, ¢. 149-150].

AbabGinoBa H.M. ta binokaminceka B.JI. cepen roinoBHuX crioco6iB mepexinamty
TEPMiHIB YKPaiHCHKOIO MOBOO BUJIUISIOTH TAKOXK:

1) mepekiiaj 3a TOMOMOIOI0 JICKCUYHOT'O CKBIBAJICHTA,;
2) TpaHCKOIYBaHHS,

3) KaJbKyBaHHS;

4) excrutikarisg a0o ONMMCOBUM MEepEKIIa;

5) reHepamizarlis Ta KOHKpETU3AIIIS;

6) xommpecis Ta JEKOMIIPECis;

7) iaBepcis [2015, c. 126-127].

KaabkyBaHHA — 11e Iepeiaya KOMOIHATOPHOTO CKIIaAy CJIOBa, TOOTO MepeKian
CKJIQJIOBUX YAaCTUH CJIOBa 4M (Dpasw BiAMOBITHUMHU €JIEMEHTAMH MOBHU TIEPEKIIAy
[AGabinoBa 2015, c. 127].

KanbkyBaHHS 30KpeMa 3aCTOCOBYETHCS IS TMEPEKIany HOBUX TOHATH, SIK,

Hanpuknaza, y Iapusekiii yroai climate justice — xrimamuuna cnpasedrusicms abo
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nationally determined contributions — wuayionanvno eusnaueni emecku abo K
Conférence des Parties — Koughepenyin Cmopin. BBaxkaeMo 3acTOCYBaHHS
KaJIbKYBaHHS JUIsl MepeKagy LUX TEPMIHIB BUIPABJAHUM, OCKUIbKH, HOBOYTBOPEHI
TEPMIHU HE MOPYIIYIOTh HOPM JIEKCUYHOI CHOJYy4yBaHOCTI YKpaiHChKOi MOBH, IO €
TOJIOBHOIO YMOBOKO 3aCTOCYBaHHS Ii€i mepekianainpkoi Tpanchopmanii [Kapaban
2015, c. 286]. Bonnouac, npsime kanbkyBaHHs TepMina cadre y Convention-Cadre sik
Kaoposa mpu3Beno O 10 yTBOpeHHs TepMmiHa Kaodposa KoHGeHYis, 10 € XUOHUM,
OCKUIbKU B YKPaiHChKIA MOB1 PUKMETHUK KAOPOGULl aCOLIIOETHCS 3 MEPCOHAIOM a0o
IITaTOM, a HE 3 PAMKOBUMH yTOJIaMH.

Uactuna  TepMiHiB  Oyna  BIATBOPEHA  NUISIXOM  aJaNTATHBHOIO
TPaHCKOAYBAHHSI — aJIaliTyBaHHsA GOopMHU CJIoBa J10 (DOHETUYHOI Ta/abo rpaMaTHYHO1
CTpyKTypu MoBH mnepeknany [Kapaban 2015, c. 282]. Hampuknax, adaptation —
aoanmayis, convention — KOHGeHyis, ecosystemes — exocucmemu. OJIHaK, IS
nepekiagy — TepMiHiB  cooperation/la  coopération,  reservoir/le  réservoir,
conservation/la  conservation, actors/les acteurs 3actocyBaHHS ~ IIPHIOMIB
TPAHCKOJYBAaHHS YW TpaHCIHiTepallii mpu3Besno 6 10 HEBUIIPABAAHOTO CEMAHTHUYHOTO
KaJbKyBaHHS Ta CTHJIICTUYHOT HEaJeKBATHOCTI YKPAiHCHKOI'O BIAMOBIIHHUKA II
3pEHITOI0-PEHIT 10 TPyOOro BUKPHUBJICHHS JIGKCHYHOTO 3MicTy. Came TOMy M Yac
nepexyany Ui JesIKUX 3 IMX TepMiHIB OyJjla 3acTOCOBaHa aHAJOroBa 3amiHa abo
MOIIYK JIEKCHYHOr0 eKBiBaJIeHTa y IiIb0Bii MOBi. TakuMm unHOM, COOpération mae
MUTOM1 YKpaiHCBKI €KBIBAJICHTU chignpays abdo cnigpoOimHuymeo, siki 'y KOHTEKCTI
MDKHApOAHUX BITHOCHMH € OUIBII BHIPaBIAaHUMH, OCKUIBKH Koonepayis €
ekoHOMIYHUM TepMmiHoM [Bycen 2005, c. 571]; mepexman TepMminy conservation sik
30epexcenns, a rEServoir sk Hakonu4yeay € CeMaHTHYHO BMOTHBOBAaHHM Y KOHTEKCTI
Yronm: «susHaouu eaxciusicmv 30epeiceHHs | NoCuleHus, y pasi HeobXioHocmii,
Nno2IUHAYi8 I HAKONUYYEaAuié NapHuKosux 2aszie, wo 3eadari 8 Konsenyii». Tepminu
mitigation/atténuation — nom sxwenns, agreement/accord — yeooa, transparency/
transparence — nposopicms, emission reduction/réduction des émissions — cKopoueHHs
sUKUOIB, environment/environnement — HABKOIUWHE cepedosuiye/ 008KINIL TaKOXK

OyJnu nepeksiaJieHi 3 BUKOPUCTAHHSM II€1 JISKCUYHOT TpaHchopMallii.
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PosrnsiHpMO mepexian Tepmina aHri. actors abo ¢p. acteurs: «Recognizing the
importance of the engagements of all levels of government and various actors» —
«Reconnaissant I'importance de la participation des pouvoirs publics a tous les
niveaux et des divers acteurs». Y unnnomy ykpaiHcbkoMy nepekiai [lapusbkoi yroau
OyB MEpPEKIAICHUN SIK aKmopu. «...6U3HANYU BANCAUBICMb 3ANVUEHHS BCIX DI6HI8
ypaoy i pizHux akmopie...». 1lig yac Horo mepekiagy OyB 3aCTOCOBaHUU MpUHOM
nigdopy BapianTHoro BimmoBimHuka [KapabGan 2004, c¢.279] — BuOip omHOrO
JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO BapiaHTa 0araTo3Ha4yHOro cJioBa. Y IbOMY MpPUKIaAl e
MOBa PO KJIIOUYOBUX YYACHHUKIB KJIIMAaTUYHHMX MAiM, TAKUX, K KOMIIaHii, IHBECTOPH,
opraHizaiii, perioHd, MicTa Ta KpaiHd, OJJHaK CaMe€ akmopu € HaWOUIbIIl BIAIUM
NEPEeKIaIoM, a HE BapiaHTH noimuyHi Oiaui YU cy0 €Kmu KIMaAmuyHoi NOJIMUKY.
[TinTBepIXKEHHSI IbOMY 3HAXOAUMO Y HEIoIaBHIX myourikaiisax [ Tuxomupoa 2024, c.
102]. 1lle omHMM TPUKIAIOM € no2AuHa4i napHukosux 2azie — greenhouse gas sinks
sinks/les puits de gaz a effet de serre. Illmpokoro BXHTKY TakoXk HaOyB TepMiH
noanunayi gy2neyio 1 nepekinany repmina carbon sinks [7].

[Ile omuuM mnepekiIagalbKUM TPUHOMOM, SKUHA OyB 3aCTOCOBaHHMHN IS
NepeKyiaay TepMiHIB, € JeKOMIpPecia — yMHCHE BBEJACHHS HAJUIIKOBOCTI Y TEKCT 3
MeTOI0 mosicHeHHs, yrtouneHnHs [Kamincekuit 2008, c¢. 30]. Hampuknax, global
stocktake/bilan mondial — ero6anvre niobumms niocymxis € BUrpaBaaHuM i OB’ I3aHO
3 HEOJIHAKOBUM JIEKCUYHUM CKJIaJIOM MOB, CUTYallii BUKOPUCTAHHS MEBHUX MOHSTH 1
npaBmwin [PezanoBa 2015, c. 354 ]. lle ommmm mnpukiagoM € Ttepmin Climate
action/action climatique, kaJbKOBaHHH TIEpEKNIax SKOrO, SK KIMamuyHa Ois,
CIIOTBOPUB OU 3MICT CaMOT0 MOHSATTS Ta HE TIepe/iaB Ou 3HAUCHHS KOMNIEKCY 3axX00i8,
CHpPAMOBAHUX HA OopomvOy 3i 3minolo kiimamy. HatomicTe, npomudia 3minamu
kaimamy abo 6opomwba 3i 3minow knimamy € 13 mynktom mporpamu OOH Ilimi
cranoro po3Butky [LICP: Vkpaina 2017]. [IpoTunexxuuii iiomy npuiioM koMmpecii
CIPOIIEHHS, CTATHEHHS, BIJIyUYCHHS TMEBHUX JICKCUYHUX 1 CHHTAKCUYHUX CJIIEMCHTIB
tekcty opurinany [Kamincekuit 2008, c. 30]. Tepminu, yTBOpeH1 3a AOMOMOIOIO M€l
nepekiananpkoi Tpanchopmariii: low GHG emissions development/développement a

faible émission de gaz a effet de serre — nusvrosyeneyesuit pozeumox.
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Ananizyroun mnepekiag TEepMiHIB 3 (paHIy3bKOi MOBH YKPaiHCBbKOIO, MU
BUSIBUJIM, 1[0 BEJIMKA KUIBKICTh TEPMIHIB, OKpIM BXKE€ 3rajjaHuX MepeKiiaJaibKux
npuiioMiB, Oyna nepekiiajeHa 3a JOIOMOIr0O0 peKaTeropu3auii — 3MiHU rpaMaTUYHOT
KaTeropii cjaoBa LUISXOM PO3BUTKY JOIITYHUX 3B’s3KiB. Takumu €, 30Kpema, Kiilie
soucieuses d'atteindre — npaenyyu 0o memu — crioctepiraeMo 3aMiHy MPUKMETHUKA Ha
JIE€NPUCITIBHUKOBHUI 3BOPOT, a IH(IHITHUB - Ha iMeHHHK; SONt convenues de ce qui suit
— 0OMOBUNUCS NPO MaKe — 3aMiHa JIIECTIOBa Ha 3aiMEHHUK. TakoX, Mij] Yac nepexyiaay
tepMminiB: Convention-Cadre des Nations Unies sur les changements climatiques —
3MiHa KaTeropii IMCHHHKAa Ha NMPUKMETHUK Cadre — pamkosa, a TaKOX MHOXUHH
iMmeHHuKa SUr les changements climatiques wHa omuuHy 30 3minu kiimamy; Terre
nourriciere — Mamu 3emus — 3MiHa rpaMaTHYHOT KaTEropil MPUKMETHHUKA nourriciére
Ha IMCHHHK. AHAJTOTTYHUMHU € puKiIaau: gaz a effet de serre — napnuxosuii 2as; couche
d’ozone — ozonoeuil wap; contribution déterminée au niveau national — nayionanvro
suzHauenuli eHecok, Pays developpés parties — wmani ocmpieni depoicasu, wo
possusaiomucsi;, pays en developpement Parties — Cmoponu — kpainu, wo
pozeusaromuvcs. BoaHouac, Ui mepekiIaay OCTaHHIX JBOX TEPMIiHIB OyB TaKOXK
3aCTOCOBAaHUM MPUIOM MEePeCcTAHOBKHU a00 iHBepCil.

[IpoananizyBaBIu CrocoOW BIATBOPEHHS TEPMIHIB Ta KIIIIE PO3TIISHYTHX
MDKHapOJHUX JIOTOBOPiB, MOXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO MiAOIp MepekiazadeM
aJICKBaTHOTO BiJIMOBITHUKA Y MOBI NIEPEKIIay 3MIHCHIOETHCS TEPII 32 BCE MONTYKOM
JIEKCUYHOTO €KBIBaJIEHTa Y IUIOBIA MOBi. Y pa3i BIACYTHOCTI JEKCUYHOI OJIMHUIII,
BIITBOPEHHS 3AIMCHIOETHCA NUIAXOM KalbKyBaHHS abo0 TpaHCKoayBaHHS. Yepe3
PO301KHOCTI Y MOBJICHHEBUX y3ycaX MOB Ta HOpPMaxX JIGKCMYHOI CTOJIYy4YyBaHOCTI,

nepeKsaaad MoKe BAaBaTHCS 0 JEKOMITpecii Ta KoMmpecii, ado 3K MepecTaHOBKH.
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BucHoBKH 10 APYroro po3ainy

Jpyruii po3ain HAIIoOro JOCHIKEHHsT OyB TepIl 3a BCE MPUCBSYCHUN aHaI3y
yKkpaiHcbkoro mnepekinany Ilapusbkoi yrogum mnpo 3MiHYy KiiMaty Ta BigeHcbkoi
KOHBEHIIII MPO OXOPOHY O30HOBOTO INApy 3 METOI BHUSBICHHS CTHJIICTUYHUX Ta
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX aclekTiB. CHuparduch Ha OpPUTIHAIM AHIJIIHCHKOIO Ta
bpaniry3pkor0 MoBamu, a Takoxk Ha mpaui O.C. bospuyk, T.I'. ®aituyk, C. 1.
KapaBaHChbKOTO, MM 3alpONOHYBAJIM BJacHi TMOKPAIICHHS OKPEMHUX YaCTHUH
YKpPaTHCHKUX TEPEKIa[iB Ta BUIUIMIA TMPUKIATU HAUTOMMPEHINUX IMOPYIIECHb
CTHJIICTUYHOT SIKOCT1 JBOX BHIIE3raJlaHUX JOTOBOPIB Ta JIGKCUYHOI BIAMOBITHOCTI
TEPMIHIB IiJ] Yac iX NepeKiIaay yKpaiHChKOIO.

[To-nmepmie, MU JOCHITUIN KOMITO3HUIIIHHI OCOOJIMBOCTI JABOX BHIIE3rajaHUX
JIOTOBOPIB 1 3’CYyBaJy, IO IXHS CTPYKTypa SIK HOPMAaTHBHO-IIPABOBUX aKTiB MICTHTh
nepil 3a Bce npeaMmOyIly, sika BUKOHYE (QYHKIIIO BUKIAAY LLIEH, IPUHIIMITIB 1 M1ACTaB
JUISL YKJIaJIEHHS JIOTOBOPY; OCHOBHY YaCTHHY, IO MICTUTh KOHKPETH1 3000B’sI3aHHS
CropiH, po3MOAICHI HA CTATTi, MYHKTH 1 MIANYHKTH, Ta 3aKIIOYHI MMOJOKEHHS, SKi
BU3HAYAIOTH MOPSAOK MiAMUCAHHS, BHECEHHS 3MIH Ta HA0YTTS YUHHOCTI IOKYMEHTOM.
Take xminmoBane oopMIICHHS 3yMOBJICHE OQIIIHHO-TIIOBUM CTHJIEM, IKOTO BUMAarae
’KaHp MI>KHapOJIHOTO JOTOBOPY.

[lo-npyre, Mu 3’sicyBaii, IO XapakTep BHUKIALY TEKCTIB MIKHAPOIHUX
JIOTOBOPIB CYNIPOBOJIKYETHCS JIOBTHIMH, CKIIQTHUMU PEUYCHHIMU 3
TIEMPUCTIBHUKOBUMU Ta  JIEMPUKMETHUKOBUMH  3BOpOTaMH, I1H(MIHITUBHUMU
KOHCTPYKI[ISIMA Ta BCTaBHUMH €JIIEMEHTAMH, SKi CTAaHOBISITh HEBIJ €EMHY YaCTHHY
HOPMATHUBHOTO XapaKTepy TEKCTIB IhOTO JKAHPY, a BIJ SAKOCTI IX BIATBOPEHHS
3aJICKUTh CIPUUHSITTS TIOBIIOMJICHHS Ta YCHIIIHICTh HOTO 3aCTOCYBaHHS.

Cepen OCHOBHHX HEIOCKOHANIOCTEH YKpAaiHCHKOTO TEpeKiIamay, HaMu Oynu
BHSIBJICHI: KaJIbBKOBaHI KaHIEISIPU3MH 3 POCIHCHKOI MOBHM (HampHKIad, «) X0O0i
ni08eOeH st NIOCYMKIB», «32I0HO 00», «V pa3i HeO0OXIOHOCMI», «NPU HASGHOCMIY),
POCIMCBKI KalbKH, 110 Oyl1u MOp(EMHO alanToBaHl MiJi HOPMU YKPaiHCHhKOI MOBHU
Haoyatky XX cr. («cniepobimnuymeor, «omouyroue a0OUHY cepedosuyey),

MOPYIIECHHS HOPM JIEKCUYHO1 CIOJYYyBAHOCTI («30ilicHIO8amU 3VCUNLIAY», «AMOIMHI
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3ycunisiy), MOPYIICHHS MPAaBWII BIIMIHIOBAHHS («1i0 4ac nOCunieHHi»), TyHKTyal[iiHi
MOMMJIKY, TIOPYIICHHS MPABUJI YEPTyBaHHs y-B HA TIOYATKy PEUEHb TOIIO.

['oBopsun mpo mepexnafabKuil aCeKT YKPaiHChKOTO MepeKIaay, HaMu Oyiu
3aikcoBaH1 BUMAJKHA OYKBAJIBHOIO MEpeKIaay, 0 IPU3BOAMB O CIIOTBOPEHHS CEHCY
MOBITOMIICHHS («cnispobimuuymeo KiimamuyHux Oilly); BTpaTa BIATIHKIB 3HAYCHHS,
10 MpHU3BeJia 0 HEMOBHOI Mepenadi CMUCIOBOTO HAllOBHEHHS (HANpUKIAA, BTparta
3000B’s13yBajIbHOTO Xapaktepy Bupasis ¢p. il incombe a toutes les Parties Ta aurir. all
Parties are to,; «oisibricmo 31 3miHu Kiimamy» — BIICYTHICTb 3aKIUKY 70 OOpOTHOH 31
3MiHAMH KJIIMaTy), a00 K 3aCTOCYBaHHS MaJIOBXXHMBAHHX CJIOBOCIIOJIYYCHb 3aMiCTh
TUX, K1 BXX€ YBIMILIN 10 BXKUTKY («adanmayiina OialbHiCMby 3aMICTh «3aX00U 3
aoanmayiiy).

ITix yac ananizy HOUUIBHOCTI EpeKIIaalbKuX TpaHnchopmarliii, 3aCTOCOBaHUX
Il Yac mepekyiafy TepMIHIB €KOJOT14HOI TEeMaTWKH, MU JIMIIIA BHCHOBKY, IO
HANUTONIMPEHIIINMU € TIEPIII 32 BCE KAIbKYyBaHHS Ta MOMIYK JIEKCUYHOTO €KBIBAJICHTA,
a TakoX TPAHCKOAYBaHHS, KOMIIpecis, AeKoMmImpecis, iHBepcis Tomo. I[lpuiiom
pekareropuzaiii € Jayke TMONIMPEHUM T 4Yac 3ICTaBJIE€HHSA (PaHIy3bKOTO Ta

YKpaTHCHKOTO MepeKIIaIiB.
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BUCHOBKH

CrpiMke 3pocTaHHs ria00allbHOI TeMIepaTypu Ha 3eMill € KaTajli3aTopoM J0
MIANUCAHHS Jenall OUIbIIOl KUTbKOCTI MDKHAPOAHUX MPAaBOBUX 3000B’43aHb y cdepi
OpOTUAlL KIIMAaTHUYHIM Kpu3l Ta TOM AKIIeHH1 1i HaciiakiB. [3 po3BUTKOM
€KOJIOTIYHOI'0 3aKOHOJABCTBA aKTYaJI3yeThCs MOTpeda y Mepekaji MIKHAPOIHHUX
JIOTOBOPIB €KOJIOTIYHOTO CHIPSIMYBaHHS [JIs iX BIOPOBA/PKCHHS Ha HaIliOHATBHOMY
piBHI. 3 OrJIsiAy Ha JABHICTh OKPEMUX MEPEKIIAIB 1 CTPIMKUI PO3BUTOK €KOJOTTYHOT
TEPMIHOJIOT1i, TMOCTa€ HEOOXINHICTh TMEperyisglly UWHHUX MepeKsaiB TaKUX
HOPMAaTHBHO-TIPABOBUX aKTiB.

VY TeopetuuHOMy po3aiil OyJIO HAJAHO BU3HAYEHHS MDKHAPOIHOTO JOTOBOPY,
PO3IJIIHYTO pI3HI HOTo HallMEeHyBaHHS, CTPYKTypy, Kiacudikamii. Mu Takox
JAOCTIIAIN TIOPSAIOK MiANMHCAHHS (QyHIAMEHTAIBHUX TJI00ATBbHUX TOMOBIICHOCTEH Y
cdepi eKoJIOTIYHOT MONITUKY Ta 3’ SICYBAIH, IO HAYy)KMBAHIIINMU HAMEHYBaHHSIMU
JUISL TIO3HAYEHHS TTPAaBOBUX MEXaHI3MIB Ii€] raiay3i € KOHBEHIIisl, MPOTOKOJ, yroja Ta
MOTpaBKa.

Takox, MM TPOCHIIKYBaJIM 3MiHY MOB JUILUIOMATHYHHUX YTOJ, MOYMHAIOYHU 3
JmaTuHU, GpaHIly3bKOi, aHTJIMCHKOI Ta 3aBEpIIyIOYNd 0araTOMOBHICTIO TIEPEKIIAIB Y
MeXKax TaKuX MbKHapoaHuX opraHizaiii, sk OOH ta €C. Mu nidigm BUCHOBKY, 110
Cy4acHi MepeKIau 3IMCHIOIOTHCS 13 3aCTOCYBAHHIM TEPMIHOJOTTYHUX 0a3 Ta CUCTEM
MaITMHHOTO TIepPeKIaay, sSKi 3a0e3MedyrTh HE TUIBKH TOYHICTh, & ¥ IIBHJIKICTH
BinTBOpeHHs iH(pOpMarlii. [lepCcrieKTHBHUM 3alHINAEThCA 3aCTOCYBAaHHS IMITYYHOTO
THTEJICKTY.

JocnimKkeHHsl moka3ajio, M0 y BUPIMIEHHI KIIMATUYHOT KPU3U OCOOJIMBY POJIb
BiJIIrParOTh HAMPO3BUHEHIII KpaiHU CBITY, Ha SIKi, 3T1IHO 3 MPUHIIATIOM «CHLIbHOI, aje
oughepenyitiosanoi 8ionosioarbHocmiy, MMOKIATAETHCS OCHOBHHUI TATap 3000B’s3aHb
I0JT0 TIOM SIKIIIEHHST HACJIIKIB 3MIHU KJIIMATy Ta HaJlaHHA MIATPUMKH KpaiHam, M0
PO3BUBAIOTHCSI.

[IpakTruHa yacTuHa HalIOi poOOTH OyJjia MPUCBSYEHA JTOCTIIKEHHIO TEKCTaM
odiuiitHoro ykpaincekoro mnepekiany I[lapuspkoi yroam 2015 poky Ta BigeHcbkoi
KOHBEHIII1 PO 0XOPOHY 030HOBOTO T1apy 1985 poxky.
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B nepiury wepry mu gocninunu npouec GopmyBanHs ¢pazeosiorii odimiiHo-
JUIOBOTO CTHJIIO YKPaiHChKO1 MOBH Ta BIUIMB POCIMCHKOT KAHUEISIPChKOT MOBH Ha MOT0O
craHonenHs. Crmparounch Ha npani C.B. Illepuyk, C. M. Kapapaucekoro, B.T.
bycena, Mu 3adikcyBamum BHUNAAKU CTHIICTUYHUX Ta JIGKCUKO-TpaMaTUYHUX
HEBIJIMOBIJHOCTE YMHHUM MOBHHMM HOpMaMm. JIns HajgaHHS BJIACHUX BapIiaHTIB
nepeKiaaiB BUOIPKOBUX YAaCTHH OynM B3STI 10 yBaru TaKoX iX aHIIIMCHKUN Ta
(GpaHIly3bKUNA OpUTIHAIH.

VY pesynbTari 3A1MCHEHOro aHamizy OyJno BHSBIEHO II'SITh KaTeropiu
XapaKTepHUX MOMWIOK. HalOibIy Tpymy CTaHOBIATH KAJBKH 3 POCIHCHKOI MOBH —
26% (MopdemHe ananTyBaHHS POCIMCHKUX CIIIB M1l HOPMH YKPaiHChbKOT MOBH MiJT Yac
YKJIaJaHHS CJIOBHHUKIB YKpaiHCBhKOiI JUI0BOI MOBU HamodaTtky y 1920-x pp.); 18%
CKJIQJIal0Th KAJIbKOBaH1 KAHIICJISIPU3MH, SIK1 HETaTUBHO MO3HAYAJIUCS HA CTUIIICTUYHIN
AKOCT1 yKPaTHCHKOT0O TeKCTY; 17% 3aliMaloTh MOPYLIEHHS JIGKCUYHOI CTIIOJIYy4yBaHOCTI,
IO HE BIJAMOBIAAIOTh TUIOBOMY CIIOBOBXHUTKY; 1mie 10% mnpunano Ha rpaMaTuyHi
noxuOku (MepeBa)XHO HENpaBUJIbHE BIAMIHIOBAHHS IMEHHUKIB Ta TOPYIIEHHS
yepryBaHHs y-B); 9% CTaHOBIATH MyHKTYalliHI TOMWJIKH. Y MPOIIEC] aHATI3y TaKOX
Oynu 3adikcoBaHl MPUKIAAM HETOYHOCTEH Yy TEpeKyail, 10 3yMOBIIOBAIA TOSBY
HEYITKHX a00 CTUIICTUYHO HEJOPEeYHUX (HOPMYIIOBaHb YKPaiHCHKOI MOBOIO.
30KkpeMa, 0 TaKMX HaJle)KaTh BUIAIKU OykBasibHOTO mepexiany (12%) Ta HemoBHOI
nepeaavi MoIaabHOCTI JieciiB (8%).

[Ile ogHMUM acmeKTOM MOCHIIKEHHS LHUX JBOX JIOTOBOPIB OyJO CKIIagaHHS
TEPMIHOJIOT14HO1 0a3u TePMiHiB Ta Kiime. [ ocapiit TepMiniB oxomroe 50 TeKCUIHIX
OJIMHUIIb, 3 HUX 25 € BJIACHE TEPMIHAMH EKOJIOTIYHOTO CIpSAMYyBaHHA, Ie 25 —
VHIBEpCAJIbHI TEPMIHU 3arajbHOTO XapakTepy, a TakoXX 27 OIWHHUID KIIIMIOBAaHUX
BHpPAa3iB TUMOBUX ISl MOBH MI>KHAPOHO-TTPABOBUX JOKYMEHTIB.

Y Mexax aHamizy IiX TMepekiagy 3 aHTIWChkoi Ta ¢paHIly3pKOi MOB
YKpaiHChKOO  OynM  BH3HAYEHI  HAWMONIMPEHINI  TUMHA  TEPEeKIaJabKAX
TpancopmMmaiiiii. Byno BCTaHOBIEHO, 110 HOBOYTBOPEHI TEPMIHHM, IO MICTUIHU
onpaiboBaHi Hamu [lapu3bka yroja ta BineHcbka KOHBEHIISI TPO OXOPOHY 030HOBOTO

mapy, HalyacTilie nepeKiIagalThes 3a JOMOMOT0I0 MOIIYKY JEKCUYHOTO €KBIBAJICHTA
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B IIJILOB1M MOBI nepekiaay. BiqcoTKOB1 CIIIBBITHOIIEHHS YaCTOTHOCTI BXKMBAHHSI Ti€l
Yy 1HIIOI Mepekiafalnbkoi TpaHcdopmauii ctaHoBisATh: 40% — 3a JOMOMOIORO
JEKCUYHOro eKkBiBajeHTa, 26% — kanbkyBaHHAM, 12% — aj;anTaTUBHUM
TpaHCKOyBaHHsIM, 8% — pekaTteropuzaiiero, 6% — HUITXOM MiAO00OpPYy BapiaTUBHOTO
BIIMOBIAHUKA, 4% — 1HBepcieto, 2% — npuitomoM Jiekomipecti, 2% — KOMIPECI€ro.

CdopmynboBaHHii r10capiil Kiille J03BOJIUB HAM MEPEKOHATUCS, TII0 OUIBIIICTh
3 HUX OyJH nepekiaieHi 31 30epekeHHsIM rpaMaTUYHUX KaTeropiil 1 iine 6 npukiaiiB
3 27 Oynu BIATBOPEHI HUIAXOM peKaTeropu3allii.

B pe3ynbTari BUKOHAHMX HAMH 3aBJaHb OyJIO MiATBEPXKEHO, M0 €PEKTUBHUIMI
nepeKyiag MIKHApOJHO-TIPABOBUX JOKYMEHTIB y cdepi NpoTUAli 3MiHAM KIIMary
noTpedye TIMOOKOrOo PO3YMIHHS TEPMIHOJOTIYHOT Ccrhenudiku, CTUTICTUYHHUX
ocoOnuBoCcTel O(IIIHHO-IJIOBOIO MOBJICHHS, a TaKOX IOCTIMHOTO OHOBJICHHS
nepekiaay BIAMOBIZHO /O CyY4acHHX MOBHUX HOpM. [IpoBeneHuii aHami3
TpaHcpopMalliil Ta THIIOBUX MMOMUJIOK B YKpaiHChKOMY nepekiai [lapusbkoi yroau ta
BineHcpkoi KOHBEHIIlI HE JIMINE 3acBiIUMB MOTpeOy B peaaryBaHHI OKpEeMHX
MOJIOKEHb, alle ¥ MPOAEMOHCTPYBaB UIMPOKI TMEPCHEKTUBH MJisi BIOCKOHAJICHHS
€KOJIOTTYHOT0 TIepeKIIany, yHidikallii TepMIHOIOTIi Ta MiABUIIEHHS SKOCTI ()aXOBOTO

MOBJICHHS B 111l cepi.
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RESUME

Le déréglement climatique est I’un des plus grands défis auxquels I'humanite est
actuellement confrontée. Des organisations mondiales ainsi que des réglementations
internationales jouent un rdéle crucial dans la résolution de ce probleme, en établissant
les obligations des pays et en fagconnant leurs politiques climatiques. En Ukraine, la
crise climatigue mondiale est exacerbée par les dommages climatiques causés par la
Fédération de Russie, ce qui favorise le développement d’un intérét accru pour les
accords environnementaux internationaux et contribue a I’enrichissement continu de
leur corpus et de leur cadre terminologique.

L’actualité de notre mémoire s'explique par le développement actif de la
législation environnementale ukrainienne en réponse a ces défis. Compte tenu de
I'importance d'une traduction exacte et conforme aux normes pour assurer la mise en
cuvre efficace des engagements internationaux au niveau national, il est
particuliérement important de revoir et d’actualiser les traductions existantes des textes
juridiques internationaux dans le domaine de I’environnement et du changement
climatique, ainsi que de développer une base terminologique unifiee pour garantir la
coherence des traductions futures des textes relatifs a la politique climatique.

C’est pourquoi le présent travail touche la question des particularités des
traductions en ukrainien de 1’Accord de Paris et de la Convention de Vienne sur la
protection de la couche d’ozone.

L'analyse comparative de la traduction officielle ukrainienne des textes entiers
de deux traités internationaux fondamentaux dans le domaine de la lutte contre la crise
climatique avec les textes authentiques en anglais et en francais, ainsi que la création
d'un glossaire trilingue constituent la nouveaute de ce travail.

Le chapitre théorique du travail s’appuie sur les ouvrages des savants comme
N.E. Kashchyshina, O.V. Shevtsova, T.H. Faychuk, O.S. Boyarchuk sur la formation
du style officiel de la langue ukrainienne et les particularités de la traduction de
documents internationaux en ukrainien ; les manuels de langue ukrainienne a usage

professionnel de S.V, Shevchuk ; des travaux de N.M. Ababilova, V.L. Bilokaminska,
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Y.l. Kaminskyi et d'autres sur les méthodes de traduction de termes en ukrainien, ainsi
que de O.L. Tamarkina sur la traduction de termes environnementaux.

L’objectif de notre recherche est d'identifier les incohérences lexicales,
grammaticales et stylistiques entre la traduction ukrainienne de I'Accord de Paris et de
la Convention de Vienne et les normes linguistiques ukrainiennes en vigueur, ainsi que
de distinguer les équivalents anglais, francais et ukrainiens au niveau des clichés et des
termes établis.

Pour atteindre cet objectif, un certain nombre de taches ont été effectuees, a
savoir:

. identifier les caractéristigues de composition des traités
internationaux sur le changement climatique, leur objectif et les tendances
actuelles en matiére de traduction ;

. identifier et analyser les caracteristiques stylistiques et les
inexactitudes lexicales et grammaticales des traductions ukrainiennes de
I'’Accord de Paris et de la Convention de Vienne pour la protection de la couche
d'ozone ;

. compiler un glossaire des équivalents lexicaux anglais, francais et
ukrainiens les plus courants sur la base des traités sélectionnes, en analysant les
transformations de traduction les plus courantes utilisées dans leur traduction en
ukrainien.

L’objet de I’¢étude porte sur les structures stylistiques, lexicales et grammaticales
de l'original et des traductions ukrainiennes des textes de I'Accord de Paris et de la
Convention de Vienne.

Le materiel de recherche est l'original de I'Accord de Paris et de la Convention
de Vienne en anglais, francais et ukrainien. Le volume total du corpus de recherche est
de 115 pages de l'original et de 31 pages de la traduction ukrainienne.

La structure du travail comprend une introduction, deux chapitres (théorique et
pratique) et de conclusions pour chaque chapitre, de conclusions générales, d'une liste
de références (67 eléments), d'une liste de sources de recherche (6 éléments) et

d'annexes.
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La premiére partie de 1’étude porte sur les traités internationaux, leurs
objectifs, fondements juridiques, types d’intitulés, notamment dans le domaine de la
politiqgue environnementale. Nous avons constaté que les dénominations les plus
fréqguemment utilisés pour désigner les mécanismes juridiques dans ce domaine sont la
convention, le protocole, l'accord et I'amendement. Nous avons également suivi
I'évolution des langues des accords diplomatiques, ainsi que des méthodes actuelles de
traduction utilisées par ’ONU et I’UE, notamment a travers des systémes de traduction
automatique. La deuxieme partie a été consacrée a 1’étude des textes de la traduction
officielle ukrainienne de I'’Accord de Paris de 2015 et de la Convention de Vienne de
1985 pour la protection de la couche d'ozone, principalement aux cas d'incohérences
stylistiques, lexicales et grammaticales avec les normes linguistiques en vigueur. En
retracant le processus de formation de la phraséologie du style commercial officiel de
la langue ukrainienne et I'influence de la langue de bureau russe sur sa formation, nous
avons établi cing catégories d'erreurs de traduction typiques. Le groupe le plus
important comprend des calques de la langue russe, notamment I’emploi de
cléricalismes russes, ainsi que des violations de la compatibilité lexicale, des regles de
déclinaison, d'euphonie et des erreurs de ponctuation. En outre, nous avons identifié
des principales moyens de traduction utilisées pour traduire des termes
environnementaux et des clichés des traités de I’anglais et du frangais vers I’ukrainien
et compilé un glossaire trilingue. Nous avons constaté que des termes nouvellement
formés sont le plus souvent traduits en recherchant un équivalent lexical dans la langue
cible. Parmi les autres procédés employés figurent les calques, le transcodage adaptatif,
la sélection d'une correspondance variable, la compression, la décompression,
I’inversion et la recatégorisation.

En conclusion, nous sommes parvenus a fournir des recommandations pour
améliorer des traductions des deux traités en question et a élaborer une base
terminologique unifiée des concepts environnementaux dans le domaine de
I'atténuation du changement climatique.

Ainsi, la valeur pratique de ce travail réside dans la possibilité d’utiliser les

recommandations formulées ainsi que le glossaire des termes et des expressions figées
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en vue d’améliorer les traductions ukrainiennes existantes des traité€s internationaux

dans le domaine du droit de I'environnement.
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TOJATKH

Honarok 1. I'nocapiii TepMiHiB

Ne | English (EN) Francais (FR) VYkpaincpka (UK)
1 |adaptation adaptation (f) aJanTaris
2 | adaptation actions mesures (f) d'adaptation, 3aXO0[HM 3 aJanTarii
I'action (f) pour
I'adaptation
3 | climate action ’action climatique (f) NPOTHUJIiS 3MIHAM KITIMATy
4 | capacity-building renforcement (m) des po30y10Ba MOTEHITIATY
capacités
5 |climate change changements (m) 3MiHa KJIiMaTy
climatiques
5 | climate justice justice (f) climatique KJIIMaTHYHA
CHpaBCI[JII/IBiCTB
6 | convention convention (f) KOHBCHITIS
7 | cooperation coopération (f) CIIBPOOITHHUIITBO
8 | developed country pays (m) développés CTOPOHHU — PO3BHHEHI
parties parties KpaiHu
9 |developing country | pays (m)en CTOPOHH — KpaiHu, 110
parties développement parties PO3BUBAIOTHCS
10 | small island petits états (m) insulaires | maii ocTpiBHI aepKaBHy,
developing states en développement 10 PO3BUBAIOTHCS
(sids)
11 | least developed pays (m) les moins HaWMEHIIT pO3BUHEHI
countries (ldcs) avances KpaiHu
12 | efforts efforts (m) 3aX0JIH, 3yCHILIS
13 | anthropogenic émissions (f) anthropiques | aHTpomOreHHi BUKHIN
emissions
14 | emission reduction réduction (f) des CKOPOYCHHS BUKH/IIB

émissions
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15

enhanced
transparency
framework

cadre (m) de transparence
renforcé

MOCUJICHA CUCTEMA
MPO30POCTi

16

financial flows

flux (m) financiers

(1HAHCOBI MOTOKH

17

global stocktake

bilan (m) mondial

rJIo0ajbHE MIOUTTSA
MIJCYMKIB

18

greenhouse gas
(GHG)

gaz (m) a effet de serre

ITAPHUKOBUH Ia3

19

implementation

mise (f) en ceuvre

peanizairis

20

loss and damage

pertes et prejudices (f)

BTpaTH 1 30UTKH

21

low GHG emissions
development

développement (m) a faible
émission de gaz a effet de
serre

HU3BKOBYTJICIICBUIM
PO3BHUTOK

22

mitigation

atténuation (f)

IOM’ IKIIIEHHA

23

nationally determined
contribution (ndc)

contribution (f) determinée
au niveau national

HaHiOHaHBHO BU3HAUCHUH
BHCCOK

24 | Party / Parties Partie / Parties (f) Cropona / CTopoHHU

25 | poverty eradication | lutte (f) contre la pauvreté | BukopiHeHHs OiZHOCTI
26 | reservoir réservoir (m) HAKOIMMYyBaY

27 | resilience résilience (f) OIIPHICTh

28 | greenhouse gas sinks | les puits (m) de gaz a effet | morimHa4i mapHUKOBUX

de serre

rasiB

29

support

appui; soutien (m)

MiATPUMKA

30

sustainable
development

développement durable

(m)

CTaJIMi PO3BUTOK

31

technology transfer

transfert (m) de
technologie

nepeaada TeXHOJIOT i

32

transparency

transparence (f)

MPO30PICTh
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33

United Nations
Framework
Convention on
Climate Change

Convention-cadre (f) des
Nations Unies sur les
changements climatiques

(f)

Pamkosa Kouseniis
Opranizaiii O6’egHaHUX
Hauiii mpo 3miny Kiimary

34

Conference of the
Parties

Conférence (f) des Parties

Kondepennisa Ctopin

35 | environment environnement (m) JOBKULTSI, HABKOJTUIITHE
CCPCaAOBUIIIC

36 | ozone layer couche d'ozone (f) O30HOBHH IIap

36 | provisions dispositions (f) I0JIOKEHHSI

37 | meetings of the réunions des Parties (f) 3aciganas CTopin

Parties

38 | protocol protocole (m) POTOKOJ

39 | amendments amendements (m) HOTMPaBKH

40 | ratification ratification (f) patudikarris

41 | entry into force entrée en vigueur (f) HaOpaHHS YHHHOCTI

42 | depositary dépositaire (m) JCTIO3UTapiit

43 | signature signature (f) iAMHCaHHS

44 | accession adheésion (f) PHETHAHHS

45 | international law droit (m) international MDKHAPOIHE TIPABO

46

environmental

politiques (f)

€KOJIOTIYHA MOJIITUKA

policies environnementales
47 | responsibilities responsabilités (f) 3000B’s13aHHS
48 | conservation conservation (f) 30epeKeHHS
49 | ecosystem ecosysteme (f) €KOCUCTEMA
_ intégrité environnementale . o
50 | environmental €KOJIOT1YHA IUTICHICTH

integrity

(f)
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Honarok 2. I'nocapiit ke

Ne | English (EN) Francais (FR) Yxpainceka (UK)

1 | In pursuit of Soucieuses d'atteindre NParHy4u JI0 METH

2 | Recognizing Reconnaissant BH3HAIOYM

3 | Have agreed as Sont convenues de ce JOMOBUJIMCS TPO TaKe:
follows: qui suit :

4 | Affirming their Réaffirmant leur MiATBEPKYIOTH CBOIO
commitment engagement BIIIAHICTh

5 | Taking into account Tenant compte de Oepy4u 70 yBaru

6 | Bearing in mind Gardant a l'esprit 3 OIJISAy Ha

7 | In accordance with Conformément a BIATIOBIIHO 10

8 | In the context of Dans le cadre de y paMKax

9 | Witha view to En vue de 3 METOIO

10 | Subject to Sous réserve de 3a YMOBHU

11 | Based on Fondeé sur Ha OCHOBI

12 | Including Y compris BKJTIOYAIOYH

13 | As appropriate Selon qu'il conviendra |y pa3i HeoOXimHOCTI

14 | Shall promote Favorisent CIPHUSAIOTH

15 | Shall enhance Renforcent 3MIIHIOIOTH / M1ICUITIOIOTH

16 | Shall be provided Sont fournies HAJAETHCS

17 | Shall submit Présentent TIOJTAETHCSI

18 | Are encouraged to Sont encouragées a 320X0YYIOTHCS JI0

19 | Are invited to Sont invitées a 3aIpONTYIOThCS JI0

20 | Shall cooperate Coopeérent CHIBITPAITIOIOTh

21 | Establish Etablissent BCTAHOBITIOIOTH

22 | Shall take into account | Prennent en compte BPaxOBYIOTh
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23 | Reaffirming Reéaffirmant 3HOBY HIITBEPIKYIOUYH
24 | Noting Notant 3a3HAYAI0YH

25 | Acknowledging Reconnaissant YCBIIOMITFOIOUH

26 | Striving to S'efforcant de HaMararunch

27 | To the extent possible | Dans toute la mesure y Till Mipi, y SIKif

possible

MOKJINBO
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